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Information and advice
CAUTION:Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

In certain circumstances electrical appliance may be a danger hazard.

A) There must be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used at the same time as appliances burning gas or other fuels.
B)Do not check the status of the filters while the cooker hood is operating.

C)Do not touch the light bulb within half an hour after appliance has been use.

D)Do not light a flame under the cooker hood.

E)Avoid opening gasometer when there is no pan on the stove, as it is damaging for the filters and a fire hazard.

F)Constantly check food frying to avoid overheated oil splashing and becoming afire hazard.

G) Disconnect the electrical plug prior to any maintenance.

H) Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.

1) When the range hood and appliances supplied with energy Other than electricity are simultaneously in operation.The negative pressure
in the room must not exceed 4 Pa (4x10 5 bar).

J)If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

K)This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.

L)The range hood is intended to be installed over a hob having no more than four hob elements.

M) Indoor use and household use only.

N)When the appliance is not in use and before cleaning, unplug the appliance from the outlet.

0) Attention ! Observe the warning in the instruction sheet concerning the operation of the appliance when air is discharged from the room.
P) There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.

Q) The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge the air back into the room.

1)Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

S)Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in electrical hazards.

T)The installation height of hood shall not be less than 65cm.

U)The filter screen must be cleaned regularly, otherwise there is a danger of fire.

V)The installation must be carried out according to the screws and positions required by the instructions, which will easily damage the
connecting wires.

Installation

- Check the voltage, frequency and power of the rating label on the body.

- We recommend that after installation the bottom of the hood should be no less than 650mm and no more than 750mm above thes

tove's heating elements and burners (Fig.1,2).

Information: The cooker hood must be installed and connected to flues where other appliances are installed and which run off other energy
supplied different to electricity (water heaters boiler cookers (range/agas) etc.).The cooker hood must not be installed above cooker with
eye-level grills.

- Mark the size of the cut-out according to the dimensions of your bonnet (Fig.3,4).

- Prior to installation, open the oil baffle and turn the bolt clockwise with a screwdriver to loosen it for easy installation.Loosen the mounting
structure tightly fitted to the housing with a screwdriver to facilitate the installation of the entire machine(Fig.5,6).

- Attach the exhaust pipe to the pipe adapter and place it over the extractor hood as shown (Fig.7).

- Insert the extractor hood from the bottom up into the cabinet until the locking bracket rests on the bottom shelf (Fig.8).

- Open the grease filter and remove the two fixing screws with a screwdriver. Lift up until it is fully installed in the bottom of the cabinet.
Tighten the screws securing the extractor hood (Fig.9,10).
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Speed button:

Press any speed button , the hood will work on this speed, press this speed button again, the hood will stop working. When press the B button,
the hood will work on Boost state for 5 minutes, then go back to Speed 3.

Delay:

Long press the speed button for 2 seconds, enter to delay state on this speed. The default delay time is 15 minutes. When the delay time is
up, turn off directly.

Light:

Press Light button to turn on or off the light.

Replacement and maintenance

If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid
a hazard.

Replacing lamps

The hood is equipped with a lighting system based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10 times as long as thetraditional lamps and allow to save 90% electrical energy.
In case of malfunction of the illumination system contact the technical service.

Charcoal filter

In re-circulating mode, air is vented back into the kitchen through the opening in thecooker hood.

This method is advised if you are not using your hob intensively.

Re-circulated air requires the use of charcoal filters to remove odours. To ensure the best performance from your cooker hood, the charcoal
filter should be replaced every 3-6 months, dependent on use.

To attach a new charcoal filrer, follow the steps below (Fig.11):

1.Remove the grease filter.

2. Place the charcoal filter on the centre of the motor support.

3.Replace the grease filter.

Information: This charcoal filter is non-washable and must be replaced as required.

Cleaning grease filters

- It is recommendable to clean the metallic filter every three months by carrying out the following instructions (Fig.12):

- Remove the metallic filter from the cooker hood and wash it in a solution of water and neutral liquid detergent, leaving to soak.

- Rinse thoroughly with warm water and leave to dry.

- The metallic filter may also be washed in the dishwasher. The metallic filter may alter in color after several washes. This is not cause for
customer complaint nor replacement of metallic filter.

Information: There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.

I
This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
regarding electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both polluting substances (that can have a negative effect on the
environment) and base elements (that can be reused). It is important that the WEEE undergo specific treatments to correctly remove and
dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE do not become an
environmental problem; it is essential to follow a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEESs, When you buy a new appliance, the old one can be returned to
the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance is of an equivalent type and has the same functions as
the purchased appliance.

The manufacturer shall decline all responsibility if the foregoing recommendations and instruction
regarding installation, maintenance and use are not observed and respected when using
the cooker hood.



Acnupatop
Mopen HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE KHuxkka ¢ MHCTpYKuun

WHdopmaums u cbBeTn
BHUMAHWE: [locTbnH1Te YacTu MoraT fja ce HaropelusT, Korato cem3non3sar ¢ roTBapcku ypeau.

Mpv onpegeneny o6CTOATENCTBA ENEKTPUYECKUST YPes, MOXe fia NPesCTaBmsBa OnacHoCT.

A) Crasita TpsibBa fia Ce BEHTUNMPA afiekBaTHO, KOraTo acnupaTopbT Ce M3NoN3Ba No ChLOTO BPEME C Ypeau, KOUTO ropsiT ra3 unu Apyru
ropvsa.

B) He npoBepsiBaiiTe CbCTOSIHUETO HA PUNTPUTE, AOKATO acnMpaTopbT paboTy.

C) He nokocBaiite enektpuyeckara kpyLuka B paMKiTe Ha NOMOBMH Yac cref 3nonaeaqe Ha ypeaa.

D) He naneTe nnambk nog acnupartopa.

E) V3bsirsaiite aa 0TBapsTE rasomepa, korato HsMa Cbjj Ha KOT/OHa, Thii kaTo TOBa € BPeHO 3a (hUNTpuTe M Cb3aasa onacHOCT OT noxap.

F) MocTosiHHO npoBepsiBaiiTe mbpxelLaTa ce xpaHa, 3a fia u3berHeTe NpbckaHe Ha MPerpsiTo ofno, KOETo e NPeANocTaBka 3a noxap.

G) U3kntoyeTe enekTpuyeckus LWencen npeau kakeato v Aa e noaapbxka.

H) Tpsibea aa ce cnasgat pasnopeaduTe 0THOCHO 0TPaBOTEHNS Bb3aYX.

1) Korato acnupatopbT 1 ypeauTe OT ramata, 3axpaHBaHi C eHeprysi, pasnnyHa oT enekTpuyecTso, paboTsT egHoBpeMeHHo. OTpuLaTenHoTo
HansiraHe B NOMELLEHNETO He Tpsiba Aa Hapeuwasa 4 Pa (4x10-5 bar).

J) Ako 3axpaHBalmsT kaben ce noBpeay, Tol TpsibBa a Gbzie 3aMeHeH OT MPOU3BOANTENS, HEroB 06CMYXBaLL NPeACTABUTEN MW NNLE C
nofo6Ha kBanudmkaLns, 3a Aa ce n3berHe NoTeHLManHa onacHocT.

K) Tosu ypen moxe Aa ce u3nonasa OT Aela Haj 8-TofyLiHa Bb3pacT 1 OT NKLA C HaManeH! U3MYECK, CETUBHI UK YMCTBEHM CMOCOGHOCTM
UMW ANCa Ha OMKT W NO3HaHWS, ako ce HabniofaBaT UMK ca MHCTPYKTUPaHM 3a WU3Non3BaHeTo Ha ypeaa no GesonaceH HaumH 1 pasbupat
CcBbP3aHuTe C ToBa onacHocTX. [leliata He 61Ba a u3nonasar ypesa 3a urpa. MouncTBaHeTo 1 nofapwbXKaTa ot notpebutens He Tpsbea Aa
Ce M3BBPLLBAT OT /elja, 0CBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haz 8 roauHN 1 ca noa Habmioaerne.

L) AcnupaTopbT e npeiHa3Ha4eH 3a MOHTUPaHe Haf, roTBapcky NMoT C He MOBEYe OT YeTUPH KOTIOHA.

M) Camo 3a BbTpeLLHa 1 JoMalluHa ynoTpeba

N) KoraTo ypebT He ce u3nonasa 1 npean Aa Gbae NOYMCTEH, U3KMIOYETE LUENCena OT KOHTaKTa.

0) BHumaHwe! CnasBaiite npesynpexneHmeTo B NUCTa C MHCTPYKLMM OTHOCHO paboTaTta Ha ypesa, Korato OT NOMELLEHUETO Ce OTAENS Bb3ayX.
P) CbluecTByBa 0MacHoCT OT noxap, ako NOYMCTBAHETO He Ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMHUTE.

Q) BbaayxsT He TpsiGBa Aa ce OTBEXAA KbM BEHTUMALMOHHA TPbGa, KOSITO Ce M3NoN3Ba 3a U3ropeni rasoBe OT ypeau Ha ras unn Apyri ropusa
(He e MpUNOXMO 3a ypeau, KOTO Camo BPbLYAT Bb3fyxa 0BpaTHO B MOMELLEHNETO.

1) Deuata Tpsi6Ba fa 6baat noa HabnoaeHue, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasiT ¢ ypeaa.

S) Mpenynpexaenue: Mpn HeycnewwHo NoCTaBsAHe Ha BUHTOBETE UMW MOHTUPaHE Ha YCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBME C HACTOALUMTE UHCTPYKLK
MoraT fia Bb3HMKHAT €NeKTPUYECKM OnacHoCTy.

T) MoHTaxHaTa BUCOYMHA Ha acnupaTopa He Tpsibsa fa Gbae no-manka ot 65 cu.

U) duntbpHata Mpexa TpsibBa fja ce NouNCTBA PESOBHO, B MPOTUBEH Cy4ail MMa OMacHOCT OT noxap.

V) MoHTaxbT TpsibBa fia Ce 3BBPLLN B CbOTBETCTBYE C BUHTOBETE W NO3ULIMUTE, U3NCKBAHM OT MHCTPYKLMUTE, B MPOTUBEH Cryyail
CBbP3BALLYTE NPOBOAHML Lie 6bAAT NECHO NOBPEAEHN.

W) Ako 3axpaHBaLLusT kaben ce noBpeay, Toit TpsibBa Aa Gbae 3aMeHeH 0T NPOM3BOAWTENS, HEroB 0BCMyXXBaLLY NPEACTaBATEN UMK NnLE C
nofo6Ha kBanudmkaLns, 3a Aa ce U3berHe NoTeHLManHa onacHocT.

MoHTax

- [poBepeTe HanpexeHWeTo, YecToTaTa u MOLLHOCTTa Ha eTUKeTa C HOMUHAINHY JaHHN BbPXY TANOTO Ha ypeaa.

- MpenopbyBame cnef MOHTaxa JornHaTa YacT Ha acnupatopa Aa Obae He no-manko ot 650 MM 1 He noBeye 0T 750 MM Hag HarpeBaTenHuTe
€eneMeHTH W ropenkuTe Ha nevkata (Purypa.1,2).

VHdbopmaLmst: AcnupatopbT TpsibBa ja Gbfie MOHTUPaH 1 CBbP3aH KbM BEHTUMALMOHHI TPBGH, KbM KOUTO Ca MOHTUPaHU ApYI ypeau,
113MON3BALLM EHEPTUS, PA3NUYHA OT eNEKTPUYECTBO (BOAOHArpEBaTeNy, KOTW, FOTBApCkM nevkit (KoMBMHMpaHw/rad) u Ap.). ACnupatopsT He
TpsbBa Aia ce MOHTMpa Haf nevka C PeLIeTku Ha HUBOTO Ha OuuTe.

- Mapkupaiite pasmepa Ha 13pesa crnopeq pasmepuTe Ha Balwms kanak. (Purypa.3,4).

- Mpean MoHTaxa oTBOPETE NperpajaTa 3a MasHuHI ¥ 3aBbpTeTe BonTa No Nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTPenka ¢ 0TBEPTKa, 3a Aa ro
pa3xnabuTe 3a neceH MoHTax. PaaxnabeTe MOHTaXHaTa KOHCTPYKLMS, MITTHO NMPUKPENeHa KbM Kopryca, C 0TBEpTKa, 3a Aa YNEeCHUTE MOHTaxa
Ha usinaTa mawmHa (durypa.5,6).

- MpukpeneTe TpbbaTa 3a oTpaboTeHM ra3oBe kKbM afanTepa Ha TpbbaTa v s nocTaBeTe BbpXy acnvupaTtopa, kakTo e nokasaHo (durypa.7).

- MocTaseTe acnupatopa oTA0NY Harope B Lwkadha, AoKaTo 3aknioyBalyata ckoba onpe B A0nHMS padT (Purypa.8).

- OTBOpETE hUNTHPA 38 Ma3HWHM 1 OTCTPaHeTe ABaTa (uKCHpaLLM BUHTa C 0TBepTKa. MoBAUTHETE 40 MbIIEH MOHTaX B J0fHaTa YacT Ha
Lkadba. 3aTerHeTe BUHTOBETE, 3akpenBaLuy acnupatopa (durypa.9,10).



Hwcka cteneH

KonTponn (1)

@ —— CpepHa cTeneH

®
— OyHKuns Boost

ByToH 3a ckopocT:

HatucHeTe nponasoneH ByToH 3a CKOPOCT, aCMMPaTOPBT Le paboTy Ha Ta3n CKOPOCT, HAaTUCHETE OTHOBO TO3M GYTOH 3a CKOPOCT, acnupaTopbT
we cnpe Aa pabotu. Korato HaTucHeTe 6yToHa B, acnupatopbT Lie paboTy B CbeTosiHMe Boost 3a 5 MuHyTH, crief koeTo Lue ce BbpHe KbM
CKOpOCT 3.

3aKbCHeHve:

HatucHeTe npogbmkmuTenHo byToHa 3a CkopocT 3a 2 CekyHau, BneaTe 3a OTnaraHe Ha ctapTa npu Tasu ckopocT. BpemeTo Ha 3abaBsiHe no
noapasbupate e 15 MuHyTi. Korato BpemeTo 3a 3abaBsiHe 13Teye, U3KioyeTe ANPEKTHO.

Namna: HatucHete 6yToHa Light, 3a fa BkntounTe unu usknioumTe cBeTNMHATA.

MopmsHa n nogapbkKa

Ako 3axpaHBalusiT kaben e noBpeseH, TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOM3BOANTENS, HEroBISI 06CIYXBaLL NPeACTaBUTEN UM NULe ¢ nofobHa
KkBanudukauns, 3a Aa ce u3berHe eBeHTyanHa onacHocT.

CmsHa Ha namnu

AcnupaTopbT € 0GopyfiBaH CbC CUCTEMA 3a OCBETNEHMe, GaaupaHa Ha LED TexHonorus.

CBeTO,ElI/IOqMTe rapaHTuMpaTt onTuManHo OCBeTNIeHWe, NPOABIMKUTENHOCT A0 10 mbTM No-ronsiMa ot 06ukHoBeHUTE namnu 1 cnectasat 90%
enekTpuyecka eHeprusi. B cnyvail Ha HensnpaBHOCT Ha OCBETUTENHATA CUCTEMA CE CBBbPXETE C TEXHUYECKOTO 0BCMyKBaHE.

CunHa cTeneH

Jlamna

CDVIHT'bp C aKTUBEH BbrNeH

B pexum Ha peumpkynaLms Bb3ayXbT ce BpbLua 0BpaTHO B KyXHsiTa Npe3 0TBOpa Ha acnupaTopa.

To3i MeTof, Ce NpenopbYyBa, ako He M3Non3BaTe MHTEH3VBHO roTBAPCKUS NOT. PeLpKynupaHnsT Bb3ayx Hanara uanonasareTo Ha huntpu
C aKTVBEH BbITIEH 33 NPEMaxBaHe Ha MUPU3MU.

3a nocTuraHe Ha Hait-gobpa paboTa Ha BalLWsi acnupaTop GUNTLPBT C aKTUBEH BbINEH TpsibBa Aa ce CMeHs Ha Beeku 3 — 6 Mecella B
3aBUCMMOCT OT yroTpebara. 3a fja nocTaBuTe HOB (PUATBLP C aKTUBEH BbITIEH, CriefjBaliTe CTbkuTe no-gony (durypa.11):

1. CBaneTe (unTbpa 3a MasHUHN.

2. MocTaseTe hunTbpa C aKTUBEH BBITIEH B LIEHTbPA Ha nognopara Ha asuratens.

3. CmeHeTe (unTbpa 3a MasHUHM.

WHchopmaums: Toan ounTbp C aKTUBEH BbITEH He MOXe Aa Ce Mue W TpsibBa Aa ce CMeHsi npi HeobxoamMocT.

MouncTBaHe Ha hunTpyn 3a MasHUHU

MpenopbunTenHO € Aa NoYNCTBaTE METanHNA UNTbP Ha BCEKM TPU MeceLia, kaTo creaBaTte CreaHNTe MHCTPYKLMK (Purypa.12):

- OTCTpaHeTe MeTanHus UnTbp OT acn1paTopa M ro U3MUiATE B pa3TBOP OT BOAA M HeyTpaneH TeyeH npenapar, kaTto ro ocTaBuTe Aa ce
HakucHe. - MannakHeTe 06uUnHo ¢ Tonna BOAa M OCTaBeTe Aa U3CbXHE. - MeTtanhust (*)Mﬂpr MOXe Aa ce Mhe 1 B CbAOMUANHA MallnHa.
MeTtanhust (*)Mﬂpr MOXe [ia NPOMEHW LBETa CU Cned HAKOJIKO U3MUBaHUA. ToBa He e NOBOA 3a peknamauuns OT CTpaHa Ha KIWeHTa, HUTO 3a
CMsiHa Ha MeTanHu1s unTbp.

MH(*)OpMaLlVIHZ Cbl.l.l'eCTByBa ONacHOCT OT NoXap, ako NOYMCTBAHETO HE Ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUUTE.
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Toau ypep e eTukeTUpaH B cboTBeTCTBME ¢ EBponeiickaTa anpektuea 2012/19/EC oTHocHO pa3nopeabuTe 3a OTNadbLy OT eNEKTPUYECKO U
€enekTpoHHO o6opyaBaHe oT 2013 r. N0 OTHOLLEHME Ha enekTpu4eckm 1 enekTpoHn ypean (OEEO). OEEO cbabpxaT kakTo 3aMbpcsiBaLyy
BeLLeCTBa (KOUTO MoraT Jia okaxaT oTpuLaTeneH eekT BbpXy OKONHaTa cpepa), Taka 1 OCHOBHM eneMeHTH (KOUTO MoraT Aa ce uanonasat
noBTopHO). BaxHo e OEEO aa npemuHat cneuuduryHa 06paboTka 3a NpaBUIHOTO OTCTPaHsiBaHe U U3XBBPIISHE HA 3aMbpcUTENNTE U 33
Bb3CTaHOBSBaHE Ha BCUYkW MaTepuanu. OTAenHUTE rpaxaaHu MoraT Aa uaurpasiT BaxHa pons kato rapanTupart, ye OEEQ Hsima fa ce
npeBbpHaT B NpobrieM 3a okonHaTa cpefa; BaxHo € ia Ce CrefBaT HAKoM OCHOBHM Npasuna:
- OEEO He TpsibBa aa ce TpeTupart kato 61ToBM OTNagbLy,;
- OEEO Tpsibea aa ce npeaanat B 06eKTyY 3a crieLyanuavpaHo cbbupaHe, ynpaBnsBaHm OT OBLLMHCKUTE BRACTY UMK PErMCTPUPaHO APYKECTBO.
B MHoro cTpaHu Moxe fia ce npeanarar ycnyrv 3a BaumaHe ot Aoma 3a ronemu OEEO. Korato kynysaTe HOB ypef, CTapusiT MOXe Aa e BbpHe

Ha TbproBeLia, KoWTo TpsibBa Aa ro npueme 6e3nnaTHo eHOKPATHO, CTUra YPeabT Aa € OT eKBUBANEHTEH TUN W a UMa CbLLUTe (YHKLMN KaTo
3aKyneHus.

Mpou3BoANTENAT OTXBBLPNA BCAKAKBA OTFOBOPHOCT, aKO FOPenocoYeHNTe NPenopbKM U MHCTPYKLUN OTHOCHO
MOHTaxa, noAApbXkKaTa U ynotpe6ara He ce cnasBar U He ce CreBaT NPy U3NON3BaHe HA acnupatopa.




Informace a rady
POZOR: Pii pouziti se spotfebici pro vafeni mohou byt pfistupné soucasti horke.

Za urcitych okolnosti mtize elektricky spotiebi¢ predstavovat nebezpeéi.

A) Pokud se odsava¢ par pouziva souc¢asné se spotfebici spalujicimi plyn nebo jina paliva, mistnost musi mit odpovidajici vétrani.

B) Nekontrolujte stav filtrli za provozu odsavace par.

C) Nedotykejte se zarovky pul hodiny od pouZiti spotfebice.

D) Nezapalujte plamen pod odsavacem par.

E) Neotvirejte plynomér, kdyz na sporéku neni Zadny hrnec, protoZe by to poskodilo filtry a vzniklo by nebezpeti pozaru.

F) Neustale dohlizejte na smazeni pokrm(, aby se zamezilo rozstfikovani prehfatého oleje, ktery predstavuje nebezpeti pozaru.

G) Pfed kazdou Udrzbou odpojte elektrickou zastréku.

H) Je nutné dodrZovat pfedpisy pro odvod vzduchu.

1) Jestlize je odsavac par v provozu spolecné se spotfebici napajenymi jinak nez elektrickou energii, podtiak v mistnosti nesmi pekrocit

4 Pa (4x10-5 bar).

J) Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
vylougilo riziko.

K) Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti star$i osmi let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby nezku$ené a neznalé za pfedpokladu, Ze maji zajiStény dohled nebo byly pougeny o bezpeéném pouzivani spotfebice a chapou
souvisejici rizika. Déti si se spotfebicem nesmaji hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a
nejsou pod dohledem.

L) Odsavac par je uréen k instalaci nad varnou desku s nejvySe Ctyfmi varnymi prvky.

M) Pouze k pouzivani ve vnitfnim prostfedi a v domacnostech

N) Odpojte spotfebi¢ od elektrické zasuvky, kdyZz se nepouziva, stejné jako pfed ¢isténim.

0) Pozor! Pfi vypousténi vzduchu z mistnosti dodrzujte varovani v navodu k pouziti ohledné pouzivani spotfebice.

P) Pokud se neprovadi ¢isténi podle pokyn(, hrozi riziko pozaru.

Q) Vzduch nesmi byt odvadén do koufovodu, ktery slouzi k odvodu spalin z jinych spotebict spalujicich plyn nebo jina paliva (neplati pro
spotrebice, které pouze vypoustji vzduch do mistnosti).

1) Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

S) Varovani: Pokud nebudou $rouby nebo upeviiovaci prvky namontovany podle téchto pokynd, mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.
T) VySka instalace odsavace par nesmi byt mensi nez 65 cm.

U) Sito filtru je nutné pravidelné Cistit, jinak by hrozilo nebezpedi pozaru.

V) Pri instalaci je nutné pouzit pozadované $rouby a polohy podle pokyn(i, které mohou snadno poskodit propojovaci vodice.

W) Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
vylougilo riziko.

Instalace

- Zkontrolujte napéti, frekvenci a pfikon na typovém $titku na télese spotfebice.

- Doporucujeme, aby spodni strana odsavace par po instalaci nebyla nize nez 650 mm a vySe nez 750 mm nad varnymi prvky a hofaky sporaku
(Obréazek.1,2).

Informace: Odsava¢ par musi byt nainstalovén a piipojen ke koufovodu v misté, kde jsou nainstalovany jiné spotfebice napajené jinak nez
elektrickou energii (ohfivace vody, sporaky na plyn atd.). Odsava¢ par se nesmi instalovat nad sporak s mfizkami v Grovni o¢i.

- Oznatte velikost vyfezu podle rozmérd vaseho poklopu (Obrazek.3,4).

- Pred instalaci oteviete olejovy deflektor a $roubovakem otoéte $roub doprava, abyste ho uvolnili pro snadnou instalaci. Sroubovakem uvolnéte
montazni konstrukci, ktera je pevné pripevnéna ke skfini, abyste usnadnili instalaci celého spotebice (Obrazek.5,6).

- Pripojte odvadéci trubku k trubkovému prechodu a nasadte ji na odsavac par, jak je znazornéno na obrazku (Obrazek.7).

- Zasunujte odsava¢ par zespodu do skfing, dokud se nebude zajiStovaci drzak opirat o spodni polici (Obrazek.8).

- Otevrete tukovy filtr a Sroubovakem odstrarite dva upeviiovaci Srouby. Zvedejte odsava¢, dokud nebude UpIné nainstalovan ve spodni strané
skiiné. Utazenim Sroubu zajistéte odsavad par na misté (Obrazek.9,10).

Ovladaci prvky (1)

@ Stredni
(3) —— Vysoke

Nizké

Zesileni vykonu

Svétio



Tlacitko otacek:

Po stisknuti libovolného tlacitka otacek pobézi odsavac danou rychlosti. Dal$im stisknutim tohoto odsavac zastavite.

Kdyz stisknete tlacitko B, odsava¢ pob&zi 5 minut v rezimu zesileni vykonu a potom se vrati zpét k nastaveni otacek ¢. 3.

Prodleva:

Stisknutim tlacitka otacek na 2 sekundy vstoupite do reZimu prodlevy s danymi otackami. Vychozi ¢asova prodleva je 15 minut. Po uplynuti
prodlevy se spotfebi€ rovnou vypne.

Svétlo:

Stisknutim tlaitka Svétlo zapnéte nebo vypnéte svétlo.

Vymeéna a udrzba

Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vylougilo
riziko.

Vymeéna zarovek

Digestor je vybavena systémem osvétleni zaloZzenym na technologii LED.

Diody LED zaruguiji optimaini osvétleni, vydrz az 10krat del$i nez u tradiénich zarovek a umoziuiji usetfit 90% elektrické energie.
V pfipadé zavady osvétlovaciho systému se obratte na technicky servis.

Filtr s aktivnim uhlim

V recirkulaénim rezimu je vzduch odvadén zpét do kuchyné skrz otvor v odsavaci par.

Tento zplisob se doporucuje v pfipadé, Ze varnou desku nepouzivate intenzivné. Recirkulovany vzduch vyZaduje pouzivani filtri s aktivnim
uhlim, které odstrariuji zapach.

Aby byla zaruéena nejlepsi ucinnost odsavace par, filtr s aktivnim uhlim by se mél ménit vzdy po 3-6 mésicich v zavislosti na pouzivani.
Chcete-li pfipevnit novy filtr s aktivnim uhlim, postupuijte podle nasledujicich krokd (Obrazek.11):

1. Odstrarite tukovy filtr.

2. Vlozte filtr s aktivnim uhlim do stfedu drzaku motoru.

3. Vyménite tukovy filtr.

Informace: Tento filtr s aktivnim uhlim nelze myt a v pfipadé potfeby se musi vyménit.

Cisténi tukovych filtrt

Doporu¢uje se Cistit kovovy filtr kazdé tfi mésice podle nasledujicich pokyni (Obrazek.12):

- Vlyjméte kovovy filtr z odsavace par a namocte ho do roztoku vody a neutralniho tekutého myciho prostfedku.

- DUkladné ho oplachnéte teplou vodou a nechte ho uschnout.

- Kovovy filtr Ize také myt v mycce.

Po nékolika mytich se miize zménit barva kovového filtru. Neni to divodem ke stiznosti zakaznika ani k vyméné kovového filtru.
Informace: Pokud se neprovadi ¢isténi podle pokynd, hrozi riziko pozaru.

I
Tento spotrebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) z roku
2013. OEEZ obsahuiji jak znecistujici latky (které mohou mit negativni vliv na Zivotni prostedi), tak i zakladni prvky (které mohou byt znovu
pouzity). Je dulezité, aby OEEZ podstoupila zvlastni zpracovani, aby bylo mozné spravné odstranit a zlikvidovat znecistujici latky a znovu
vyuzit vechny materialy. Jednotlivei mohou hrat vyznamnou roli pfi ochranné Zivotniho prostfedi pfed OEEZ; je nezbytné dodrzovat nékolik
zakladnich pravidel:

- s OEEZ se nesmi nakladat jako s domovnim odpadem;

- OEEZ by méla byt odvezena do specialnich sbérnych dvor( spravovanych mistnim Gfadem nebo registrovanou spolegnosti.

V mnoha zemich mUze byt k dispozici vyzvednuti velkych OEEZ u zakaznika. KdyZ koupite novy spotfebi¢, mizete stary odevzdat
obchodnikovi, ktery musi bezplatné pfijmout jeden stary spotfebi¢ za jeden novy prodany spotfebi¢, pokud se jedna o ekvivalentni typ se
stejnymi funkcemi, jaké ma novy zakoupeny spotrebic.

Vyrobce odmita veSkerou odpovédnost v pripadé nedodrzeni predchozich doporuceni a pokynt
ohledné instalace, udrzby a pouzivani odsavace par.



Dunstabzugshaube
Modell HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Bedienungsanleitung

Informationen und Beratung
VORSICHT: Es kann sein, dass bestimmte zugéngliche Teile beim Kochen heifl werden.

Unter bestimmten Umstanden kann ein elektrisches Gerét eine Gefahr darstellen.

A) Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung, wenn die Dunstabzugshaube zusammen mit Geraten betrieben wird, die Gas oder andere
Brennstoffe verbrennen.

B) Uberpriifen Sie den Zustand der Filter nicht, wahrend die Dunstabzugshaube in Betrieb ist.

C) Berihren Sie die Glihbirne nicht innerhalb der ersten halben Stunde nach der Benutzung des Geréts.

D) Ziinden Sie kein Feuer unter der Dunstabzugshaube an.

E) Vermeiden Sie es, den Gasbehélter zu 6ffnen, wenn keine Pfanne auf dem Herd steht, da dies fiir die Filter schédlich ist und eine
Brandgefahr darstellt.

F) Uberwachen Sie das Frittieren von Lebensmitteln, um zu vermeiden, dass tiberhitztes Ol verspritzt und zu einer Brandgefahr wird.

G) Ziehen Sie vor jeder Wartung den Stecker aus der Steckdose.

H) Vorschriften zur Abluft miissen befolgt werden.

1) Wenn die Dunstabzugshaube und Gerate, die mit anderer Energie als Strom versorgt werden, gleichzeitig in Betrieb sind.

Der Unterdruck im Raum darf 4 Pa (4x10-5 bar) nicht Uberschreiten.

J) Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, von seinem Service-Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

K) Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die sichere Bedienung des Geréts eingewiesen wurden
oder beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung
und die Wartung des Gerats darf nur von Uber 8 Jahre alten Kindern unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

L) Die Dunstabzugshaube ist fiir die Montage Uber einem Herd mit maximal vier Kochfeldern ausgelegt.

M) Nur fiir den Innenbereich und den Hausgebrauch

N) Ziehen Sie bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose.

0) Achtung! Beachten Sie die Bedienungsanleitung fiir den Betrieb des Gerates, wenn die Luft aus dem Raum abgelassen wird.

P) Es besteht ein Brandrisiko, wenn die Reinigung nicht entsprechend dieser Anweisungen durchgefiihrt wird.

Q) Die Abluft sollte nicht in einen Rauchfang geleitet werden, der auch fiir die Abgase anderer mit Gas und anderen Brennstoffen betriebener
Gerate verwendet wird (gilt nicht fir Gerate, die die abgesaugte Luft nur zurlick in den Raum leiten).

1) Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

S) Warnung: Werden Schrauben nicht richtig festgezogen oder wird das Gerat nicht gemaR dieser Anleitung eingebaut, kénnen Gefahren
durch elektrischen Strom entstehen.

T) Die Einbauhdhe der Abzugshaube darf nicht weniger als 65 cm betragen.

U) Das Filtersieb muss regelméaRig gereinigt werden, anderenfalls besteht Brandgefahr.

V) Die Installation muss unter Verwendung der in der Anleitung vorgeschriebenen Schrauben und Positionen erfolgen, da sonst die
Anschlussdréhte leicht beschadigt werden kénnen.

W) Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, von seinem Service-Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Installation

- Uberpriifen Sie die Spannung, Frequenz und Leistung auf dem Typenschild am Gehause.

- Wir empfehlen, dass sich die Unterseite der Abzugshaube nach der Installation nicht weniger als 650 mm und nicht mehr als 750 mm

Uber den Heizelementen und Brennern des Ofens befindet (Abbildung.1,2).

Informationen: Die Dunstabzugshaube muss installiert und an Abzugsschéachte angeschlossen werden, wo andere Gerate installiert sind, die
mit einer anderen Energiequelle als Elektrizitat betrieben werden (z. B. Wassererhitzer, Boiler, Kochgerate wie Herde oder Aga-Herde).

Die Dunstabzugshaube darf nicht Giber Herden mit Grilldffnungen auf Augenhdhe angebracht werden.

- Markieren Sie die GroRe des Ausschnitts entsprechend den Abmessungen lhrer Abzugshaube (Abbildung.3,4).

- Offnen Sie vor der Installation das Olabweisblech und drehen Sie die Schraube mit einem Schraubendreher im Uhrzeigersinn, um sie zu
|6sen und den Einbau zu erleichtern. Lésen Sie die fest mit dem Gehause verbundene Befestigungsstruktur mit einem Schraubendreher, um
die Installation der gesamten Maschine zu erleichtern (Abbildung.5,6).

- Befestigen Sie das Abluftrohr am Rohradapter und setzen Sie es wie abgebildet auf die Dunstabzugshaube (Abbildung.7).

- Setzen Sie die Dunstabzugshaube von unten nach oben in den Schrank ein, bis der Verriegelungsbiigel auf dem unteren Boden aufliegt
(Abbildung.8).

- Offnen Sie den Fettfilter und entfernen Sie die beiden Befestigungsschrauben mit einem Schraubendreher. Heben Sie die Haube an, bis sie
vollstandig in den Boden des Schranks eingesetzt ist. Ziehen Sie die Schrauben zur Befestigung der Abzugshaube fest(FAbbildung.9,10).
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Beleuchtung

Taste Geschwindigkeit:

Driicken Sie eine beliebige Geschwindigkeitstaste: Die Dunstabzugshaube arbeitet mit dieser Geschwindigkeit. Driicken Sie diese
Geschwindigkeitstaste erneut, und die Haube hért auf zu laufen. Wenn Sie die Taste B driicken, arbeitet die Haube 5 Minuten lang im
Boost-Modus und schaltet dann auf Stufe 3 zuriick.

Verzogerung:

Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste 2 Sekunden lang, um den Verzdgerungsstatus fiir diese Geschwindigkeit zu 6ffnen. Die
Standardverzogerungszeit betragt 15 Minuten. Wenn die Verzdgerungszeit abgelaufen ist, schaltet sich das Gerat direkt aus.
Beleuchtung: Driicken Sie die Taste Beleuchtung, um die Beleuchtung ein- oder auszuschalten.

Ersatz und Wartung
Wenn das Stromkabel beschédigt ist, muss es vom Hersteller oder von seinem Service-Mitarbeiter, oder einer gleichwertig qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Auswechseln der Lampen

Die Abzugshaube ist mit einem Beleuchtungssystem ausgestattet, das auf LED-Technologie basiert.

Die LEDs garantieren eine optimale Beleuchtung, eine bis zu 10-mal langere Lebensdauer als herkémmliche Lampen und ermdglichen es,
90 % elektrische Energie zu sparen. Im Falle einer Fehlfunktion des Beleuchtungssystems wenden Sie sich bitte an den technischen Dienst.

~ A

Aktivkohlefilter

Im Umluftbetrieb wird die Luft durch die Offung in der Dunstabzugshaube zuriick in die Kiiche geleitet.

Diese Methode empfiehlt sich, wenn Sie Ihr Kochfeld nicht intensiv nutzen.

Die Umluft erfordert den Einsatz von Aktivkohlefiltern, um Geriiche zu eliminieren. Um die beste Leistung Ihrer Dunstabzugshaube zu
gewahrleisten, sollte der Kohlefilter je nach Gebrauch alle 3-6 Monate ausgetauscht werden.

Um einen neuen Kohlefilter anzubringen, gehen Sie wie folgt vor (Abbildung.11):

1. Nehmen Sie den Fettfilter heraus.

2. Setzen Sie den Aktivkohlefilter mittig auf den Motortrager.

3. Tauschen Sie den Fettfilter aus.

Informationen: Dieser Aktivkohlefilter ist nicht waschbar und muss bei Bedarf ausgetauscht werden.

Reinigung von Fettfiltern

Es wird empfohlen, den Metallfilter alle drei Monate zu reinigen. Befolgen Sie hierzu die folgenden Anweisungen (Abbildung.12):

- Nehmen Sie den Metallfilter aus der Dunstabzugshaube heraus und reinigen Sie ihn in einer Losung aus Wasser und neutralem
Flissigwaschmittel. Lassen Sie ihn hierzu einweichen.

- Spilen Sie ihn griindlich mit warmem Wasser ab und lassen Sie ihn trocknen. - Der Metallfilter kann auch in der Spiilmaschine gereinigt werden.
Der Metallfilter kann sich nach mehrmaligem Reinigen verfarben. Dies ist kein Grund fiir eine Reklamation oder einen Austausch des Metalffilters.
Informationen: Es besteht ein Brandrisiko, wenn die Reinigung nicht entsprechend dieser Anweisungen durchgefiihrt wird.

|
Dieses Elektrohaushaltsgerat ist in Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE, Waste Electrical
and Electronic Equipment 2013) gekennzeichnet. Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten umweltschadigende Substanzen (die ggf. eine
negative Auswirkung auf die Umwelt haben) sowie (wiederverwendbare) Grundelemente. Daher ist es wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgerate
spezifisch zu entsorgen, um alle schadlichen Substanzen zu entfernen und wiederverwendbare Teile zu recyceln. Verbraucher leisten einen
wichtigen Beitrag, um zu gewéhrleisten, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht zu einem Umweltproblem werden.

Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Grundregeln:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden.

- Elektro- und Elektronik-Altgeréte miissen bei zugel 1en Sammelstellen abgegeben werden, die von der Stadtverwaltung oder anderen
zustandigen Stellen verwaltet werden. In vielen Landern wird fiir die Entsorgung groBer Elektro- und Elektronik-Altgerate ein Abholservice
angeboten. Beim Kauf eines neuen Geréts wird das alte vom Handler zuriickgenommen, der es kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerat von
einem &hnlichen Typ ist und die gleiche Funktion erfiillt wie das Altgerat.

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung ab, wenn die vorstehenden Empfehlungen und Anweisungen zur Installation,
Wartung und Benutzung der Dunstabzugshaube nicht beachtet und eingehalten werden.




Campana extractora
Modelo HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Manual de instrucciones

Informacion y asesoramiento
PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse cuando se usan con aparatos de cocina.

En determinadas circunstancias, los aparatos eléctricos pueden suponer un peligro.

A) La habitacion debe estar adecuadamente ventilada cuando la campana extractora se usa al mismo tiempo que electrodomésticos

que quemen gas u otros combustibles.

B) No compruebe el estado de los filtros mientras la campana extractora esté en funcionamiento.

C) No toque la bombilla durante la media hora siguiente al uso del aparato.

D) No encienda ninguna llama debajo de la campana extractora.

E) Evite abrir el gasometro cuando no haya ninguna olla sobre la cocina, ya que es perjudicial para los filtros y supone un riesgo de incendio.
F) Controle constantemente los alimentos que se estén friendo para evitar que el aceite sobrecalentado salpique y se convierta en un peligro
de incendio.

G) Desconecte el enchufe eléctrico antes de cualquier operacion de mantenimiento.

H) Deben cumplirse las normativas relativas a la extraccion de aire.

1) Cuando la campana extractora y los aparatos alimentados con energia distinta de la eléctrica estan funcionando simultaneamente.

La presion negativa en la habitacion no debe superar los 4 Pa (4x10-5 bar).

J) Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio técnico o por cualquier profesional
cualificado similar para evitar riesgos.

K) Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o sin experiencia o conocimientos previos, siempre y cuando hayan recibido la supervision y las instrucciones necesarias para
utilizar el electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos que implica. Los nifios no deben jugar con este electrodoméstico.

La limpieza y el mantenimiento no deben dejarse en manos de nifios, a no ser que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.

L) La campana extractora debe instalarse sobre una placa de coccion con no mas de cuatro quemadores.

M) Sélo para uso doméstico y en interiores.

N) Cuando no utilice el aparato y antes de limpiarlo, desenchufelo de la toma de corriente.

0) jAtencion! Observe la advertencia de la hoja de instrucciones relativa al funcionamiento del aparato cuando se expulsa aire de la habitacion.
P) Existe un riesgo de incendio si la limpieza no se lleva a cabo de acuerdo con las instrucciones.

Q) El aire no debe conducirse a un conducto de extraccion de humos de aparatos de gas u otros combustibles (no es aplicable a los aparatos
que solo reconducen el aire a la habitacion).

1) En presencia de nifios, vigile el aparato para evitar que los nifios jueguen con él.

S) Advertencia: Si los tornillos o el dispositivo de fijacion no se instalan de acuerdo con estas instrucciones, pueden producirse riesgos
eléctricos.

T) La altura de instalacion de la campana no deberé ser inferior a 65 cm.

U) La malla del filtro debe limpiarse regularmente, de lo contrario existe peligro de incendio.

V) La instalacion debe realizarse segun los tornillos y las posiciones indicadas en las instrucciones, ya que de lo contrario se podrian dafiar
facilmente los cables de conexion.

W) Si el cable de alimentacién esté dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio técnico o por cualquier profesional
cualificado similar para evitar riesgos.

Instalacion

- Compruebe la tension, la frecuencia y la potencia en la etiqueta de caracteristicas del cuerpo.

- Recomendamos que, una vez instalada, la parte inferior de la campana no quede a menos de 650 mm ni a mas de 750 mm por encima de
los elementos calentadores y los quemadores de la estufa (Grafico.1,2).

Informacion: La campana extractora debe instalarse y conectarse a las salidas de humos en las que estén instalados otros aparatos que
funcionen con otro tipo de energia distinta de la eléctrica (calentadores de agua, calderas, cocinas (gas), etc.). La campana extractora no
debe instalarse sobre cocinas con parrillas a la altura de los ojos.

- Marque el tamafio del recorte en funcion de las dimensiones de su tapa(Gréfico.3,4).

- Antes de la instalacion, abra el deflector de aceite y gire el perno en el sentido de las agujas del reloj con un destornillador para aflojarlo

y facilitar la instalacion. Afloje con un destornillador la estructura de montaje fijada a la carcasa para facilitar la instalacion de toda la maquina
(Gréfico.5,6).

- Fije el tubo de extraccion al adaptador de tubo y coldquelo sobre la campana extractora tal como se muestra (Gréfico.7).

- Introduzca la campana extractora desde abajo hacia arriba en el mueble hasta que el soporte de bloqueo se apoye en el estante inferior
(Grafico.8).

- Abra el filtro de grasa y retire los dos tornillos de fijacién con un destornillador. Levantelo hasta que quede completamente instalado en la
parte inferior del armario. Apriete los tornillos de fijacion de la campana extractora(Grafico.9,10).
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Boton de velocidad:

Pulse cualquier botén de velocidad y la campana funcionara a esa velocidad; vuelva a pulsar ese botén de velocidad y la campana dejara de
funcionar. Al pulsar el boton B, la campana funcionara en estado de potencia méaxima durante 5 minutos y después volvera a Velocidad 3.
Retardo:

Pulse prolongadamente el boton de velocidad durante 2 segundos y entre en estado de retardo en esta velocidad. El tiempo de retardo
predeterminado es de 15 minutos. Una vez transcurrido el tiempo de retardo, apagar directamente.

Luz: Pulse el botén Luz para encender o apagar la luz.

Sustitucion y mantenimiento

Si el cable de alimentacion esta dafiado, deje su sustitucién en manos del fabricante, su servicio técnico o cualquier otro profesional
cualificado para evitar riesgos.

Sustitucion de las bombillas

La campana esta equipada con un sistema de iluminacion basado en la tecnologia LED.

Los LED garantizan una iluminacion éptima, una duracion hasta 10 veces superior a la de las lamparas tradicionales y permiten ahorrar un
90% de energia eléctrica. En caso de mal funcionamiento del sistema de iluminacion, péngase en contacto con el servicio técnico.

‘,: = :
Filtro de carbon

En el modo de recirculacion, el aire se devuelve a la cocina a través de la abertura de la campana extractora.

Este método es aconsejable si no utiliza la placa de coccién de forma intensiva.

El aire recirculado requiere el uso de filtros de carbon para eliminar olores. Para garantizar el mejor rendimiento de su campana extractora,
el filtro de carbon debe sustituirse cada 3-6 meses, dependiendo del uso.

Para instalar un nuevo filtro de carbén, siga los pasos que se indican a continuacién (Grafico.11):

1. Retire el filtro para la grasa.

2. Coloque el filtro de carbon en el centro del soporte del motor.

3. Sustituya el filtro de grasa.
Informacion: Este filtro de carbén no debe lavarse y debe sustituirse cuando sea necesario.

Limpieza de filtros de grasa

Se recomienda limpiar el filtro metalico cada tres meses siguiendo las siguientes instrucciones (Gréafico.12):

- Retire el filtro metalico de la campana extractora y lavelo en una solucion de agua y detergente liquido neutro, dejandolo en remojo.
- Aclare abundantemente con agua tibia y deje secar. - El filtro metalico también puede lavarse en el lavavajillas.

El filtro metélico puede alterar su color después de varios lavados.

Esto no es motivo de reclamacion del cliente ni de sustitucion del filtro metalico.

Informacion: Existe un riesgo de incendio si la limpieza no se lleva a cabo de acuerdo con las instrucciones.

|
Este electrodoméstico esta etiquetado de acuerdo con la Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y la normativa de
2013 sobre equipos electronicos relativas a los aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden tener un efecto negativo en el medio ambiente) como elementos basicos (que pueden
reutilizarse). Es importante que los residuos de aparatos eléctricos y electronicos se sometan a tratamientos especificos para desechar y
eliminar correctamente los contaminantes y recuperar todos los materiales reutilizables. Las personas desempefian un papel clave a la hora

de garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema medioambiental. Para ello, es esencial seguir algunas normas basicas:

- Los RAEE no deben recibir el mismo tratamiento que los residuos domésticos.

- Los RAEE deben llevarse a areas de recoleccion especificas gestionadas por el ayuntamiento o por una empresa registrada.

En muchos paises puede haber servicios de recogida a domicilio para RAEE de gran tamafio. Al comprar un electrodoméstico nuevo, el antiguo
puede devolverse al proveedor (que debe aceptarlo de forma gratuita) siempre y cuando el electrodoméstico antiguo tenga caracteristicas
similares y sea de un tipo equivalente al electrodoméstico adquirido.

El fabricante declina toda responsabilidad si no se cumplen y respetan las anteriores recomendaciones e
instrucciones relativas a la instalacion, el mantenimiento y el uso cuando se utilice la campana extractora.

Potencia Maxima

Luz




Teave ja néuanded
ETTEVAATUST! Ligipaasetavad osad vdivad kuumeneda, kui neid kasutatakse koos kiipsetusseadmetega.
Teatud juhtudel voib elektriseade olla ohtlik.
A) Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui pliidi Shupuhastit kasutatakse gaasi véi muid kiituseid pdletavate seadmetega samal ajal.
B) Arge kontrollige filtrite olekut, kui Shupuhasti ttab.
C) Arge puudutage lambipirni poole tunni jooksul parast seadme kasutamist.
D) Arge kasutage lahtist leeki Shupuhasti all.
E) Véltige gaasim&dturi avamist, kui pliidil pole panni, kuna see kahjustab filtreid ja on tuleohtlik.
F) Kontrollige pidevalt toidu praadimist, et valtida Glekuumenemist ja tuleohtu.
G) Enne hooldust tihendage pistik lahti.
H) Jargida tuleb dhu véljalaskmist kasitlevaid eeskirju.
1) Kui 8hupuhasti ja seadmed, mis on varustatud muu kui elektrienergiaga, toétavad samaaegselt. Ruumi alardhk ei tohi iiletada
4 Pa (4 x 10-5 baari)
J) Toitekaabli kahjustuste korral peab selle ohtude minimeerimiseks vélja vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik vdi sarnase
kvalifikatsiooniga spetsialist.
K) Lapsed alates kaheksandast eluaastast ning piiratud fiilisiliste, sensoorsete vdi vaimsete véimetega véi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud vdivad seadet kasutada Uksnes jarelevalvel vdi kui neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning nad méistavad seadme
kasutamisega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Seadet tohivad jérelevalve all puhastada ja selle hooldustoiminguid teha
vahemalt kaheksa aasta vanused lapsed.
L) Ohupuhasti ei ole mdeldud paigaldamiseks pliidi kohale, millel on rohkem kui neli pliidiplaati.
M) Ainult siseruumides ja kodumajapidamises kasutamiseks.
N) Kui seadet ei kasutata ja enne puhastamist eemaldage seade vooluvrgust.
0) Tahelepanu! Ruumist 8hu valjutamisel jérgige kasutusjuhendis olevat hoiatust seadme kasutamise kohta.
P) Kui seadet ei puhastata juhiste kohaselt, tekib tuleoht.
Q) Ohku ei tohi sattuda 66ri, mida kasutatakse gaase vai muid kiituseid péletavatest seadmetest tuleva suitsu véljutamiseks (ei kohaldata
seadmetele, mis suunavad Shku tagasi ruumi).
1) Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
S) Hoiatus! Kruvide vdi kinnitusseadme paigaldamisel nende juhiste eiramine véib pdhjustada elektrist tingitud ohte.
T) Ohupuhasti paigalduskargus ei tohi olla alla 65 cm.
U) Filtrit tuleb regulaarselt puhastada, vastasel juhul on tuleoht.
V) Paigaldamine peab toimuma vastavalt juhendis ndutavatele kruvidele ja asenditele, et mitte kahjustada tihendusjuhtmeid.
W) Kui toitekaabel on kahjustunud, peab ohtude minimeerimiseks selle vélja vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik véi sarnase
kvalifikatsiooniga spetsialist.

Paigaldamine

- Kontrollige korpusel olevat andmesilti pinge, sageduse ja véimsuse suhtes.

- Soovitame, et parast paigaldamist peaks dhupuhasti pdhi jd@@ma vahemalt 650 mm ja mitte rohkem kui 750 mm kérgusele praeahju
kitteelementide ja pdletite kohal(Joonis.1,2).

Teave: Ohupuhasti tuleb paigaldada ja ihendada I56ridega, kuhu on paigaldatud muud seadmed ja mis kasutavad muud elektrist erinevat
energiat (veeboilerid (vahemik/gaas) jne). Pliidi Shupuhastit ei tohi paigaldada silmade kérgusel asuvate grillidega pliidi kohale.

- Mérkige valjaldike suurus vastavalt dhupuhasti mddtmetele (Joonis.3,4).

- Enne paigaldamist avage dlisuunaja ja keerake kruvikeerajaga polti paripaeva, et seda hélpsaks paigaldamiseks I6dvendada. Kogu masina
paigaldamise hdlbustamiseks vabastage kruvikeerajaga korpuse kiilge tihedalt kinnitatud kinnituselement(Joonis.5,6).

- Kinnitage valjalasketoru toruadapteri kiilge ja asetage see valjatémbekapi peale, nagu joonisel ndidatud(Joonis.7).

- Sisestage 6hupuhasti alt tiles kappi, kuni lukustusklamber toetub alumisele riiulile(Joonis.8).

- Avage rasvafilter ja eemaldage kruvikeerajaga kaks kinnituskruvi. Tdstke Ules, kuni see on téielikult kapi pohja paigaldatud. Pingutage
Shupuhastit kinnitavad kruvid (Joonis.9,10).

Juhtelemendid (7) Madal
@ Keskmine
@ Kérge
Véimendus
Valgusti



Kiiruse nupp:

Vajutage mis tahes kiiruse nuppu, dhupuhasti toétab sellel kiirusel, vajutage seda kiiruse nuppu uuesti, 8hupuhasti lakkab td6tamast.

Kui vajutate nuppu B, tdétab 6hupuhasti 5 minutit véimenduse olekus, seejarel naaseb kiirusele 3.

Viivitus:

Vajutage pikalt kiiruse nuppu 2 sekundit, sisestage, et viivitada selle kiiruse olekut. Vaikimisi viivitusaeg on 15 minutit. Kui viivitusaeg on Ibi,
llitab seade otse vélja.

Valgusti:

Valgustuse sisse- vdi valjaltilitamiseks vajutage valgustinuppu.

Asendamine ja hooldus

Toitekaabli kahjustuste korral peab selle ohtude minimeerimiseks vélja vahetama tootja, tootja volitatud hooldustehnik véi sarnase
kvalifikatsiooniga spetsialist.

Lambipirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-tehnoloogial péhineva valgustussiisteemiga.
LED-id tagavad optimaalse valgustuse, kuni 10 korda kauem kui traditsioonilised lambid ja véimaldavad saasta 90% elektrienergiat.
Valgustusstisteemi talitlushairete korral vdtke Gihendust tehnilise teenindusega.

Soefilter

Uuesti ringlusse laskmise reziimis suunatakse 6hk I&bi 8hupuhasti avause tagasi kodki.

Seda meetodit soovitatakse kasutada, kui te ei kasuta oma pliiti intensiivselt.

Taasringlev 6hk vajab 16hnade eemaldamiseks soefiltreid.

Ohupuhasti parimaks toimimiseks tuleb soefiltrit vahetada iga 3-6 kuu jarel, olenevalt kasutusest.
Uue soefilri kinnitamiseks jargige alltoodud samme (Joonis.11):

1. Eemaldage rasvafilter.

2. Asetage soefilter mootoritoe keskele.

3. Asendage rasvafilter.

Teave: Soefilter ei ole pestav ja see tuleb vastavalt vajadusele vélja vahetada.

Rasvafiltrite puhastamine

Soovitatav on metalffiltrit puhastada iga 3 kuu tagant, jargides alltoodud juhiseid(Joonis.12):.

- Eemaldage Shupuhasti metallfilter ja peske seda vee ja neutraalse vedela pesuaine lahuses, laske filtril liguneda.

- Loputage pdhjalikult sooja veega ja laske kuivada.

- Metallfiltrit véib pesta ka ndudepesumasinas.

Metallfilter vdib parast mitut pesukorda varvi muuta. See ei anna pdhjust klientide kaebusteks ega metallfiltri vahetamiseks.

See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete 2013. aasta eeskirjade kohta
seoses elektri- ja elektroonikaseadmetega (WEEE). Elektroonikaromud sisaldavad nii saasteaineid (millel véib olla negatiivne mdju keskkonnale)
kui ka pdhielemente (mida saab korduskasutada). On oluline, et elektroonikaromud I&biksid eritd6tluse saasteainete nduetekohaseks
eemaldamiseks ja kdrvaldamiseks ning kaikide materjalide ringlussevétuks. Uksikisikul véib olla tahtis roll selle tagamisel, et elektroonikaromud
ei muutuks keskkonnaprobleemiks; oluline on jérgida méningaid péhireegleid:

- elektroonikaromusid ei tohiks kdidelda koos olmejaatmetega;

- elektroonikaromud tuleks viia spetsiaalset kogumiskohtadesse, mida haldab kohalik omavalitsus vdi registreeritud ettevéte.

Paljudes riikides vdib toimida suurte olmeelektroonikaromude kogumisteenus. Uue seadme ostmisel saate vana tagastada miidjale, kes peab
selle Uhekordselt tasuta vastu vdtma, kui vana seade on uuega sama tiiipi ja samade funktsioonidega.

Tootja loobub igasugusest vastutusest, kui 6hupuhasti kasutamisel ei jargita ega jérgita iilaltoodud
soovitusi ja juhiseid paigaldamise, hoolduse ning kasutamise kohta.



Hotte aspirante
Modéle HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Mode d’emploi

Informations et conseils

MISE EN GARDE : Les parties accessibles peuvent devenir chaudes lors de I'utilisation avec des appareils de cuisson.
Dans certaines circonstances, les appareils électriques peuvent présenter un danger.
A) Il est indispensable de disposer d’une ventilation appropriée dans la piéce ou la hotte aspirante est utilisée en méme temps que d’autres
appareils brllant du gaz ou d'autres combustibles.
B) Ne vérifiez jamais I'état des filtres lorsque la hotte est en train de fonctionner.
C) Ne touchez jamais I'ampoule dans la demi-heure qui suit I'utilisation de 'appareil.
D) N'allumez pas de flamme sous la hotte.
E) Evitez d'ouvrir le gazométre lorsqu'il n'y a pas de casserole sur la cuisiniére, cela endommage les filtres et constitue un risque d'incendie.
F) Vérifiez constamment la cuisson des aliments pour éviter que I'huile surchauffée n’éclabousse et ne constitue un risque d'incendie.
G) Débranchez la fiche électrique avant toute opération d’entretien.
H) Les réglementations sur I'évacuation de I'air doivent étre respectées.
1) Quand la hotte aspirante et les appareils alimentés par autre chose que de I'électricité fonctionnent simultanément, la pression négative
a l'intérieur de la piéce ne doit pas dépasser 4 Pa (4 x 10-5 bar).
J) Si le cordon d'alimentation est endommaggé, faites-le remplacer par le fabricant, le service clientéle ou un électricien qualifié pour éviter
tout risque d'accident.
K) Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou connaissant mal I'appareil, s'ils bénéficient d’'une surveillance ou regoivent des instructions concernant I'utilisation
de 'appareil de maniére sre et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage
et 'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont surveillés.
L) La hotte est destinée a étre installée sur une table de cuisson ayant quatre éléments de cuisson au maximum.
M) Usage intérieur et domestique uniquement
N) Lorsque I'appareil n'est pas utilisé et avant de le nettoyer, débranchez-le de la prise de courant.
0) Attention ! Respectez I'avertissement de la fiche d'instruction concernant le fonctionnement de I'appareil lorsque de ['air est refoulé hors
de la piéce.
P) Il existe un risque d'incendie si le nettoyage n’est pas effectué conformément aux instructions.
Q) L'air ne doit pas étre rejeté dans un conduit de cheminée utilisé pour évacuer les fumées provenant d’autres appareils brilant du gaz ou
d’autres combustibles (ne s’applique pas aux appareils qui ne rejettent que I'air dans la piece).
1) Surveillez les enfants pour éviter qu'ils ne jouent avec 'appareil.
S) Avertissement : si les vis ou le dispositif de fixation ne sont pas installés conformément a ces instructions, cela peut provoquer des
dangers électriques.
T) La hotte doit étre installée a au moins 65 cm de hauteur.
U) La crépine doit étre nettoyée réguliérement pour éviter tout risque d'incendie.
V) L'installation doit étre effectuée en fonction des vis et des positions indiquées dans les instructions. Les fils de connexion peuvent donc étre
facilement endommagés.
W) Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, le service clientéle ou un électricien qualifié pour éviter tout
risque d’'accident.

Installation

- Vérifiez la tension, la fréquence et la puissance sur I'étiquette signalétique apposée sur le corps de I'appareil.

- Il est recommandé qu'aprés installation, le bas de la hotte se situe a 650 mm minimum et 750 mm maximum audessus des éléments
chauffants et brlleurs(Figure.1,2).

Informations: La hotte doit étre installée et raccordée aux conduits de fumée ou sont installés d’autres appareils fonctionnant avec une énergie
différente de I'électricité (chauffe-eau, chaudieres, cuisiniéres/AGA, etc.). La hotte ne doit pas étre installée au-dessus d’une cuisiniére dont
les grilles sont situées au niveau des yeux.

- Marquez la taille de la découpe en fonction des dimensions de votre casquette (Figure.3,4).

- Avant l'installation, ouvrez le déflecteur d’huile et tournez le boulon dans le sens des aiguilles d’'une montre a I'aide d’un tournevis pour le
desserrer afin de faciliter 'installation. Pour faciliter I'installation de 'ensemble de la machine, desserrez la structure de montage fixée sur le
boitier a I'aide d’un tournevis(Figure5,6).

- Fixez le tuyau d'échappement a 'adaptateur de tuyau et placez-le sur la hotte comme indiqué(Figure.7).

- Insérez la hotte aspirante de bas en haut dans 'armoire jusqu’a ce que le support de verrouillage repose sur 'étagere inférieure(Figure.8).

- Ouvrez le filtre a graisse et retirez les deux vis de fixation a I'aide d’'un tournevis. Soulevez-le jusqu'a ce qu'il soit complétement installé dans
le fond de 'armoire. Serrez les vis de fixation de la hotte(Figure.9,10)



Commandes (1) Low (Basse)
@ —— Apoint
(3) —— High (Etevée)
Bouton Vitesse :

Appuyez sur un bouton de vitesse, la hotte fonctionnera a cette vitesse, appuyez & nouveau sur ce bouton de vitesse, la hotte cessera de
fonctionner. Lorsque vous appuyez sur le bouton B, la hotte fonctionne en mode Boost pendant 5 minutes, puis repasse en Vitesse 3.
Temporisation :

Appuyez longuement sur le bouton de vitesse pendant 2 secondes pour passer a I'état de temporisation de cefte vitesse. La temporisation
par défaut est de 15 minutes. Lorsque le délai de temporisation est écoulé, I'appareil s'éteint automatiquement.

Eclairage :

Appuyez sur la touche d'éclairage pour allumer ou éteindre la lumiére.

Remplacement des piéces et entretien

Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, le service aprés-vente ou un électricien qualifié pour éviter
tout risque d’accident.

Remplacement des lampes

La hotte est équipée d'un systéme d'éclairage LED.

Les LED garantissent un éclairage optimal, une durée jusqu’a 10 fois plus longue que les ampoules traditionnelles et permettent d’économiser
90 % d'énergie. En cas de dysfonctionnement du systeme d'éclairage, contactez le service technique.

Boost

Eclairage

Filtre a charbon

En mode recirculation, I'air est renvoyé dans la cuisine par I'ouverture de la hotte.

Cette méthode est conseillée si vous n'utilisez pas votre table de cuisson de maniére intensive.

L’air recyclé nécessite ['utilisation de filtres & charbon pour éliminer les odeurs.

Pour garantir les meilleures performances de votre hotte, le filtre & charbon doit étre remplacé tous les 3 & 6 mois, en fonction de I'utilisation.
Pour fixer un nouveau filtre a charbon, suivez les étapes ci-dessous(Figure.11):

1. Enlevez le filtre a graisse.

2. Placez le filtre & charbon au centre du support du moteur.

3. Replacez le filtre a graisse.

Informations: Ce filtre a charbon n'est pas lavable et doit étre remplacé au besoin.

Nettoyage des filtres a graisse

Il est recommandé de nettoyer le filtre métallique tous les trois mois en vous conformant aux instructions suivantes(Figure.12):

- Retirez le filtre métallique de la hotte et lavez-le dans une solution d’eau et de détergent liquide neutre, en le laissant tremper.

- Rincez abondamment a I'eau tiéde et laissez sécher. - Le filtre métallique peut également étre lavé au lave-vaisselle.

Le filtre métallique peut changer de couleur aprés plusieurs lavages. Ceci ne constitue pas un motif de réclamation et ne justifie pas son
remplacement.

Informations: Il existe un risque d'incendie si le nettoyage n’est pas effectué conformément aux instructions.

]
Cet appareil est étiqueté conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
2013 concernant les appareils électriques et électroniques (DEEE). Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (pouvant avoir
un effet négatif sur l'environnement) et des éléments de base (pouvant étre réutilisés). Il estimportant que les DEEE fassent 'objet de
traitements spécifiques pour enlever et mettre au rebut les polluants et pour récupérer tous les matériaux. Chaque personne peut jouer un role
important en s'assurant que les DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental ; il est essentiel de suivre quelques régles
fondamentales:

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;
- les DEEE doivent étre amenés sur des sites de collecte spéciaux (déchetteries) gérés par la mairie ou une entreprise agréée.

Dans de nombreux pays, la collecte chez les particuliers peut étre disponible pour les DEEE volumineux.

Lors de I'achat d’'un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au vendeur qui doit I'accepter gratuitement sous forme d’échange, a condition que

I'appareil soit d'un type équivalent et qu'il posséde les mémes fonctions que I'appareil acheté.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de non-respect des recommandations et instructions d’installation,
d’entretien et d’utilisation précitées lors de I'utilisation de la hotte.




Cappa per cucina
Modello HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Manuale d’uso

Informazioni e consigli
ATTENZIONE: quando la cappa viene utilizzata con altri elettrodomestici per la cottura, & possibile che i componenti
accessibili diventino molto caldi.
In alcune circostanze gli elettrodomestici possono rappresentare un pericolo.
A) Se la cappa viene utilizzata assieme a elettrodomestici che bruciano gas o altri combustibili, predisporre un'adeguata ventilazione
dell'ambiente.
B) Non controllare lo stato dei filtri quando la cappa € in funzione.
C) Non toccare la lampadina prima che sia trascorsa mezz'ora dall'ultimo utilizzo della cappa.
D) Non accendere fiamme sotto la cappa per cucina.
E) Evitare di aprire il gasometro se non vi sono pentole sui fornelli, in quanto cid danneggerebbe i filtri € determinerebbe un pericolo di
incendio.
F) Se si friggono alimenti, controllare sempre che I'olio surriscaldato non schizzi, determinando un rischio di incendio.
G) Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare la spina elettrica.
H) Attenersi scrupolosamente alle norme e ai regolamenti inerenti allo scarico dell'aria.
1) Se la cappa viene utilizzata contemporaneamente ad altri elettrodomestici alimentati con fonti alternative all'elettricita, la pressione
negativa dell'ambiente non deve essere superiore a 4 Pa (4x10-5 bar).
J) Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da una persona con
analoga qualifica per evitare rischi.
K) Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
e da persone inesperte solo sotto stretta sorveglianza o se hanno appreso le modalita di utilizzo sicuro dell'elettrodomestico e sono
consapevoli dei relativi pericoli. Impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate da bambini di eta inferiore a 8 anni senza supervisione.
L) La cappa € progettata per essere installata sopra un piano cottura con un massimo di quattro elementi.
M) Solo per uso in ambienti interni e domestici
N) Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente quando non € in uso e prima di effettuarne la pulizia.
0) Attenzione! Attenersi scrupolosamente alle avvertenze riportate nel libretto di istruzioni riguardanti 'uso dell'elettrodomestico con l'aria
scaricata nell'ambiente.
P) Per evitare il rischio di incendi, eseguire le operazioni di pulizia come descritto nelle istruzioni.
Q) L'aria non deve essere scaricata nel tubo dei fumi di scarico provenienti da elettrodomestici che bruciano gas o altri combustibili (tranne
elettrodomestici che scaricano I'aria nell'ambiente solo dal lato posteriore).
1) Sorvegliare i bambini affinché non giochino con I'elettrodomestico.
S) Avvertenza: Per evitare pericoli dovuti all'elettricita, installare tutte le viti e i dispositivi di fissaggio descritti nelle presenti istruzioni.
T) L'altezza di installazione della cappa non deve essere inferiore a 65 cm.
U) Il filtro deve essere pulito regolarmente; in caso contrario vi € il rischio di incendio.
V) L'installazione deve essere eseguita rispettando le indicazioni riguardo a viti e posizioni fornite nelle istruzioni, altrimenti si rischia di
danneggiare facilmente i cavi di collegamento.
W) Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da una persona con
analoga qualifica per evitare rischi.

Installazione

- Controllare la tensione, la frequenza e la potenza indicate sulla targhetta installata sul corpo dell’'elettrodomestico.

- Si raccomanda che al termine dell'installazione la parte inferiore della cappa si trovi ad almeno 650 mm e a non piu di 750 mm sopra gli
elementi riscaldanti e i bruciatori del piano cottura (Figura.1,2).

Informazioni: La cappa per cucina deve essere installata e collegata alle canne fumarie a cui sono collegati altri apparecchi che funzionano
con fonti di energia diverse dall'elettricita (scaldabagni, caldaie, cucine (fornelli/a gas) ecc.). La cappa per cucina non deve essere installata
sopra fornelli con griglie di livello elevato.

- Segnare le dimensioni dell'apertura in base alle dimensioni della propria cappa(Figura.3,4).

- Prima dell'installazione, aprire il deflettore antigrasso e ruotare il bullone in senso orario con un cacciavite per allentarlo e facilitare
linstallazione. Allentare con un cacciavite la struttura di montaggio saldamente fissata all'involucro per facilitare l'installazione dellintera
macchina(Figura.5,6).

- Collegare il tubo di scarico all'adattatore per tubi e posizionarlo sopra la cappa come illustrato in figura(Figura.7).

- Inserire la cappa nel mobile dal basso verso ['alto, finché la staffa di bloccaggio non poggia sul ripiano inferiore(Figura.8).

- Aprire il filtro antigrasso e rimuovere le due viti di fissaggio con un cacciavite. Sollevarlo fino a quando non € completamente installato nel
fondo del mobile. Serrare le viti che fissano la cappa di aspirazione(Figura.9,10).
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Pulsanti velocita:

Premendo un qualsiasi pulsante di velocita, la cappa funzionera alla velocita selezionata; premendo nuovamente il medesimo pulsante la
cappa smettera di funzionare. Premendo il pulsante B, la cappa funzionera in modalita Boost per 5 minuti, per poi tornare alla velocita 3.
Partenza ritardata:

Premere a lungo il pulsante di velocita per 2 secondi per accedere alla partenza ritardata della cappa a questa velocita. Il tempo di ritardo
predefinito & 15 minuti. Una volta trascorso il tempo di ritardo, la cappa si disattiva direttamente.

llluminazione:

Premere il pulsante Luce per accendere o spegnere la luce.

Sostituzione e manutenzione
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un rappresentante o da una persona con analoga
qualifica al fine di evitare danni.

Sostituzione delle lampade

La cappa € dotata di un sistema di illuminazione a LED.

| LED garantiscono un'illuminazione ottimale, una durata fino a 10 volte superiore alle lampade tradizionali e consentono di risparmiare il
90% di energia elettrica. In caso di malfunzionamento del sistema di illuminazione, contattare I'assistenza tecnica.

Boost

Luce

Filtro al carbone attivo

In modalita di ricircolo, I'aria viene immessa nuovamente nella cucina attraverso I'apertura della cappa per cucina.

Questo metodo & consigliato se non si utilizza il piano cottura in modo intenso. L'aria di ricircolo richiede I'uso di filtri al carbone attivo per
eliminare gli odori sgradevoli.

Per garantire alla cappa le migliori prestazioni, il filtro al carbone attivo deve essere sostituito ogni 3-6 mesi, a seconda dell'utilizzo.

Per montare un nuovo filtro al carbone attivo, seguire i passaggi di seguito descritti(Figura.11):

1. Rimuovere il filtro antigrasso.

2. Posizionare il filtro al carbone attivo al centro del supporto del motore.

3. Sostituire il filtro antigrasso.

Informazioni: Questo filtro al carbone attivo non € lavabile e deve essere sostituito in base alla necessita.

Pulizia dei filtri antigrasso

Si consiglia di pulire il filtro metallico ogni tre mesi rispettando le seguenti istruzioni(Figura.12):

- Togliere il filtro metallico dalla cappa e lavarlo lasciandolo immerso in una soluzione di acqua e detersivo liquido neutro

- Sciacquare a fondo con acqua calda e lasciare asciugare. - Il filtro metallico pud essere lavato anche in lavastoviglie.

Dopo diversi lavaggi, il filtro metallico potrebbe cambiare di colore. Cid non costituisce motivo di reclamo da parte del cliente né di sostituzione
del filtro metallico.

Informazioni: Per evitare il rischio di incendi, eseguire le operazioni di pulizia come descritto nelle istruzioni.

]
Sull'elettrodomestico ¢ riportato il simbolo di conformita alla Direttiva Europea 2012/19/CE in materia di smaltimento di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze inquinanti per 'ambiente e
componenti basilari riutilizzabili. E fondamentale che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche siano sottoposti a trattamenti specifici
per rimuovere e smaltire correttamente i materiali inquinanti e recuperare tutti i materiali riciclabili. Osservando alcune regole basilari, tutti
possono contribuire a evitare danni ambientali causati dai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

- | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere gestiti come rifiuti domestici;
- | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti in aree di raccolta dedicate gestite a livello municipale o da una
societa registrata.

In molti paesi potrebbe essere disponibile il prelievo a domicilio per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche di grandi dimensioni.
Quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio pud essere restituito al rivenditore che & tenuto ad accettarlo gratuitamente,
purché sia di tipo equivalente e abbia le stesse funzioni di quello acquistato.

Il produttore declina ogni responsabilita qualora le raccomandazioni e le istruzioni precedentemente fornite riguardo
a installazione, manutenzione e uso non vengano seguite e rispettate durante l'uso della cappa.




Informacija ir patarimai
ATSARGIAL: naudojant kartu su maisto gaminimo prietaisais, pasiekiamos dalys gali jkaisti.
Tam tikromis aplinkybémis elektros prietaisas gali kelti pavoju.
A) Gartrauk{ naudojant kartu su dujas ar kit kura deginanciais prietaisais, patalpa privalo bati tinkamai védinama.
B) Netikrinkite filtry btsenos, kai gartraukis veikia.
C) Nelieskite lemputés pusvaland] po prietaiso naudojimo.
D) Nedeginkite liepsnos po gartraukiu.
E) Venkite atidaryti dujuy skaitikl, kai ant viryklés néra maisto ruoos indo, nes tai kenkia filtrams ir kelia gaisro pavoju.
F) Nuolat prizitrékite kepama maista, kad iSvengtuméte perkaitusio aliejaus pursly ir nesukeltuméte gaisro pavojaus.
G) Pries$ atlikdami bet kokius prieZitros darbus, iStraukite elektros kistuka i$ lizdo.
H) Btina laikytis oro iSmetimo taisykliy.
1) Kai vienu metu veikia gartraukis ir prietaisai, kuriems tiekiama ne elektros energija, neigiamas slégis patalpoje neturi virSyti 4 Pa (4 x 10-5 bar).
J) Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad bty
iSvengta pavojaus.
K) Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir Ziniy, §j prietaisa gali
naudoti, jei yra priZirimi arba jiems duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikams draudZiama valyti ir priziaréti prietaisa, nebent jie vyresni nei 8 mety ir prizidrimi.
L) Gartraukis skirtas jrengti vir$ kaitlentés, turin¢ios ne daugiau kaip keturis kaitlentés elementus.
M) Naudoti tik patalpose ir buityje
N) Kai prietaisas nenaudojamas ir pries jj valydami, istraukite prietaiso kistuka i$ elektros lizdo.
0) Démesio! Atkreipkite démesj | instrukcijy lape pateikta jspéjima apie prietaiso veikima, kai oras iSleidZiamas i$ patalpos
P) Jei valymas nebus atliktas pagal nurodymus, kyla gaisro pavojus.
Q) Oro negalima iSleisti | dimtakj, kuris naudojamas dimams i$ prietaisy, deginanciy dujas ar kita kura, Salinti (netaikoma prietaisams, kurie
tik iSleidZia org atgal | patalpa).
1) Prizitrékite vaikus, kad nezaisty su prietaisu.
S) |spéjimas: sraigty arba tvirtinimo jtaiso nesumontavus pagal $ig instrukcija gali kilti elektros smagio pavojus.
T) Gartraukio montavimo aukstis turi bati ne mazesnis kaip 65 cm.
U) Filtro tinklelj reikia reguliariai valyti, kitaip kyla gaisro pavojus.
V) Montuoti reikia atsizvelgiant | instrukcijose nurodytus varztus ir padétis, antraip galima lengvai pazeisti jungiamuosius laidus.
W) Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZitros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad bty
iSvengta pavojaus.
Montavimas
- Patikrinkite ant korpuso esancioje vardinéje etiketéje nurodyta jtampa, daznj ir galia.
- Sumontavus rekomenduojame, kad gartraukio apacia baty ne maziau kaip 650 mm ir ne daugiau kaip 750 mm vir$ viryklés kaitinimo
elementy,ir degikliy(1,2 pav.).
Informacija: Gartraukis turi bti rengtas ir prijungtas prie ddmtraukio, kur jrengti kiti prietaisai, naudojantys ne elektros energija (vandens
Sildytuvai, katilai (viryklé / dujiné viryklé) ir t. t.). Gartraukis negali bati montuojamas vir$ viryklés su aukstai sumontuotu griliumi.
- Pazymékite iSpjovos dydj pagal savo gaubto matmenis(3,4 pav.).
- Prie§ montuodami atidarykite alyvos pertvara ir atsuktuvu pasukite varzta pagal laikrodzio rodykle, kad jj atlaisvintuméte ir biity lengviau
montuoti. Atsuktuvu atlaisvinkite prie korpuso tvirtai pritvirtintg tvirtinimo konstrukcija, kad baty lengviau sumontuoti visg jrenginj(5,6 pav.).
- Pritvirtinkite iSmetimo vamzdj prie vamzdzio adapterio ir uzdékite ji ant gartraukio, kaip parodyta paveikslélyje (7 pav.).
- |statykite gartrauki  spintelg i§ apacios | virSy, kol fiksatorius atsirems | apating lentyna(8 pav.).
- Atidarykite riebaly filtra ir atsuktuvu atsukite du tvirtinimo varztus. Kelkite aukstyn, kol jis visiSkai isistatys spintelés apacioje. Priverzkite
varztus, laikancius gartrauki(9,10 pav.).

Valdikliai (7)
(2) —— Vidutinis greitis
(3) —— Didelis greitis
— ApSvietimas

MazZas greitis

Galios padidinimas



Grei¢io mygtukas:

Paspauskite bet kuri grei¢io mygtuka, gartraukis veiks tokiu greiciu, paspaudus $j grei¢io mygtuka dar karta, gartraukis nustos veikti.
Paspaudus mygtuka B, gartraukis veiks galios padidinimo rezimu 5 minutes, tada gri$ | 3 greitj.

Delsa:

Spauskite grei¢io mygtuka 2 sekundes, pereikite | delsos bisena Siuo greiciu. Numatytasis delsos laikas yra 15 minugiy. Pasibaigus delsos
laikui, renginys i$ karto i$sijungia.

Apsvietimas:

Norédami jungti arba i$jungti apSvietima, paspauskite ap3vietimo mygtuka.

Keitimas ir prieziiira

Jei maitinimo laidas paZeistas, ji turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitiros atstovas ar panasia kvalifikacijg turintys asmenys, kad baty
iSvengta pavojaus.

Lempugiy keitimas

Gartraukyje jrengta LED technologija paremta ap$vietimo sistema.

Sviesos diodai garantuoja optimaly ap3vietima, iki 10 karty ilgesnj veikimo laika nei tradicinés lemputés ir leidzia sutaupyti 90 % elektros
energijos. Ap3vietimo sistemos gedimo atveju susisiekite su techninés priezitros tarnyba.

Anglies filtras

Recirkuliacijos rezimu oras i$leidziamas atgal | virtuve per gartraukyje esancig anga.

Sis metodas rekomenduojamas, jei kaitlentés nenaudojate intensyviai.

Recirkuliuojamam orui reikia naudoti anglies filtrus, kad baty pasalinti kvapai. Siekiant uztikrinti geriausia gartraukio veikima, anglies filtrg
reikia keisti kas 3-6 ménesius, priklausomai nuo naudojimo.

Norédami jdéti nauja anglies uzpilda, atlikite toliau nurodytus veiksmus(11 pav.):

1. 18imkite riebaly filtra.

2. Uzdékite anglies filtra ant variklio atramos centro.

3. Pakeiskite riebaly filtra.

Informacija: Sis anglies filtras yra neplaunamas ir prireikus turi bti pakeistas.

Riebaly filtry valymas

Metalinj filtrq rekomenduojama valyti kas tris ménesius, laikantis iy nurodymu(12 pav.):

- Nuimkite metalin filtra nuo gartraukio ir nuplaukite j vandens ir neutralaus skysto ploviklio tirpale, palikite, kad pamirkty,
- Kruopéciai nuplaukite Siltu vandeniu ir palikite iSdZiati.

- Metalinj filtra taip pat galima plauti indaplovéje.

Metalinio filtro spalva gali pasikeisti po keliy plovimy. Dél to klientas neturi nei skystis, nei keisti metalinio filtro.
Informacija: Jei valymas nebus atliktas pagal nurodymus, kyla gaisro pavojus.

I
Sis prietaisas yra pazenklintas pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE|A) ir 2013 m. Reglamenta
dél elektros ir elektroniniy prietaisu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra ir tar$iy medziagy (kurios gali turéti neigiama poveikj aplinkai),

ir baziniy elementy (kuriuos galima naudoti pakartotinai). Svarbu, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos bty specialiai tvarkomos,
siekiant tinkamai atskirti bei pasalinti tersalus ir atgauti visas medziagas. Zmonés gali atlikti svarby vaidmenj uztikrindami, kad elektros ir
elektroninés jrangos atliekos netapty aplinkosaugos problema. Batina laikytis keliy pagrindiniy taisykliy:
- elektros ir elektroninés jrangos atliekos neturéty bati tvarkomos kaip buitinés atliekos;
- elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati vezamos | specialius surinkimo punktus, kuriuos valdo savivaldybé arba registruota bendrové.
Daugelyje Saliy stambiy gabarity elektros ir elektroninés jrangos atliekos gali bati surenkamos i§ namy. Kai nusiperkate naujg prietaisa, senajj
galite grazinti pardavéjui - jis turi ji priimti nemokamai (suteikti vienkarting paslauga), jei prietaisas yra tokio pat tipo ir atlieka tokias pacias
funkcijas kaip ir {sigytas prietaisas.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei naudojant gartraukj nesilaikoma pirmiau pateikty
rekomendacijy ir nurodymy dél montavimo, priezitiros ir naudojimo.



Informacija un ieteikumi
UZMANIBU! Pieejamas dalas var sakarst, ja tas izmanto kopa ar &diena gatavosanas iericém.
Elektroierice noteiktos apstaklos var bat bistama.
A) Ja tvaika nostic&ju izmanto vienlaicigi ar iericém, kuras dedzina gazi vai citu kurinamo, telpa janodrosina pietiekama ventilacija.
B) Neparbaudiet filtru stavokli tvaika nosticéja darbibas laika.
C) Pusstundu péc ierices lietoSanas nepieskarieties spuldzei.
D) Nededziniet uguni ar atklatu liesmu zem tvaika nostcéja.
E) Izvairieties no gazes skaititaja atvérdanas, ja uz plits nav pannas, jo ta var sabojat filtrus un izraistt ugunsbistamibu.
F) Lai izvairitos no parkarsusas ellas iz§aksti$anas un ugunsbistamibas, pastavigi parbaudiet cep$anas procesu.
G) Pirms apkopes atslédziet elektribas kontaktdaksu.
H) Jaievéro noteikumi par gaisa novadisanu.
1) Ja vienlaicigi darbojas tvaika nosticéjs un ar citu energiju (ne elektribu) darbinatas ierices, negativais spiediens telpa nedrikst parsniegt
4 Pa (4x10-5 barus).
J) Lai izvairitos no apdraud&juma, bojatu elektropadeves vadu drikst nomaintt razotajs, vina klientu apkalpo$anas dienesta parstavis vai
cita lidzigas kvalifikacijas persona.
K) So ierici drikst lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinadanam, ja vien tas tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par ierices lietoSanu droa veida un tas saprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un apkopi drikst veikt bérni, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.
L) Tvaika nosiicgju nav paredzéts uzstadit virs plits virsmas, kurai ir vairak par ¢etriem plits virsmas elementiem.
M) Tikai lietoSanai iekStelpas un majsaimnieciba
N) Kad ierice netiek lietota un pirms tas tiri$anas atslédziet to no kontaktligzdas.
0) Uzmanibu! Izvadot gaisu no telpas, ievérojiet instrukcijas bridinajumu par ierices darbibu
P) Pastav ugunsbistamiba, ja tiri§ana netiek veikta saskana ar noradijumiem.
Q) Gaisu nedrikst izvadit ddmvada, ko izmanto dimu izvadi$anai no iericém, kuras dedzina gazi vai citu kurinamo (neattiecas uz iericém,
kas tikai izvada gaisu atpakal telpa).
1) Bérni ir jauzrauga, lai nodro$inatu, ka vini nerotalajas ar ierici.
S) Bridinajums. Neievietojot skriives vai fiksacijas ierici atbilstoSi Siem noradijumiem, var rasties elektrisks apdraudé&jums.
T) Tvaika nosticéju nedrikst uzstadit zemak par 65 cm.
U) Filtra siets ir regulari jatira, jo citadi pastav aizdeg$anas risks.
V) Uzstadidana javeic, izmantojot instrukcija noradrtas skrves un pozicijas, jo citadi var viegli sabojat savienojo$os vadus.
W) Lai izvairttos no apdraud&juma, bojatu elektropadeves vadu drikst nomaintt razotajs, vina klientu apkalpo$anas dienesta parstavis vai
cita [[dzigas kvalifikacijas persona.

UzstadiSana

- Parbaudiet uz korpusa nominalu mark&juma noradrto spriegumu, frekvenci un jaudu.

- leteicams, lai péc uzstadianas tvaika nosiicéja apaksa batu vismaz 650 mm un ne vairak ka 750 mm virs plits sildelementiem un degliem
(1,2. attels).

Informacija: Tvaika nosticgjs ir jauzstada un japievieno damvadiem vieta, kur ir uzstaditas citas ierices un kas darbojas ar citu energiju, nevis
elektribu (adens silditaji, boileri, plitis (pavards/gaze) u. c.). Tvaika nosiicgju nedrikst uzstadit virs plits ar rezgiem acu augstuma.

- Atziméjiet izgriezuma izméru atbilstosi parsega izmériem (3,4. attéls).

- Pirms uzstadi$anas atveriet ellas deflektoru un, lai to atbrivotu vienkar§akai uzstadisanai, pagrieziet skrivi ar skrivgriezi pulkstenraditaja
kustibas virziena. Lai atvieglotu visas iekartas uzstadisanu, atskravéjiet ar skrivgriezi korpusam ciesi piestiprindto montazas konstrukciju
(5,6. attels).

- Pievienojiet izplades cauruli caurules adapteram un novietojiet to virs tvaika nosticéja ka paradits(7. attéls).

- levietojiet tvaika nosticgju skapt virziena no apak$as uz augsu, Iidz fiksgjoSais kronsteins balstas uz apakséja plaukta(8. attéls).

- Atveriet tauku filtru un izskrivéjiet abas stiprinajuma skrives ar skrivgriezi. Celiet augsup, I1dz tas ir pilniba uzstadits skapja apaksa.
Pievelciet tvaika nosticéja stiprinajuma skraves (9,10. attéls).

Vadibas (1) Zems
(2) —— vidajs
(38) — High
— Apgaismojums

Pastiprinajums



Atruma poga

Nospiediet jebkuru atruma pogu, lai nosicéjs darbotos attiecigaja atruma; lai apturétu darbibu, vélreiz nospiediet So atruma pogu.
NospieZot pogu B, nosticgjs 5 mindtes darbojas pastiprinata rezima un péc tam atgriezas uz 3. atrumu.

Aizkave

Lai aizturétu kada atruma stavokli, nospiediet §T atruma pogu uz 2 sekundém. Noklus&juma aizkaves laiks ir 15 mindtes. Péc aizkaves laika
beigam izslédziet to tiesi.

Apgaismojums

Nospiediet pogu Apgaismojums, lai ieslégtu vai izslegtu gaismu.

Nomaina un apkope

Lai baro$anas vada bojajumu gadijuma izvairitos no apdraudéjuma, tas janomaina razotajam, ta klientu apkalpo$anas dienesta parstavim
vai l1dzigi kvalificétai personai.

Lampinu nomaina

Tvaika nosiicgjam ir uzstadita apgaismojuma sistéma uz gaismas diozu tehnologijas bazes.

Gaismas diodes garanté optimalu apgaismojumu ar ilgumu, kas Iidz 10 reizém parsniedz tradicionalas lampas un lauj ietaupit 90 %
elektroenergijas. Apgaismes sistémas darbibas traucéjumu gadijuma sazinieties ar tehnisko dienestu.

Kokogles filtrs

Recirkulacijas rezima gaiss caur atveri plits tvaika nosicéja tiek izvadits atpakal virtuvé .

ST metode ir ieteicama, ja plits virsma netiek izmantota intenstvi.

Gaisa recirkulacijai ir jaizmanto kokogles filtri, lai atbrivotos no smakam. Lai plits tvaika nostic&jam nodroSinatu vislabako veiktspéju, kokogles
filtrs ir janomaina ik péc 3-6 ménesiem atkariba no lietoSanas.

Lai pievienotu jaunu kokogles filtru, veiciet talak noradrtas darbibas(11. attéls).

1. Nonemiet tauku filtru.

2. Novietojiet kokogles filtru motora balsta centra.

3. Nomainiet tauku filtru.

Informacija:Sis kokogles filtrs nav mazgajams un nepiecie$amibas gadfjuma ir janomaina.

Tauku filtru tiriSana

Metalisko filtru ieteicams tirit ik p&c trim ménesiem, ieveérojot 8Ts norades(12. attéls):

- Iznemiet metalisko filtru no tvaika nosticéja un nomazgajiet Gdens un neitrala $kidra mazgasanas lidzekla $kiduma, atstajot iemérktu
- Ripigi noskalojiet ar siltu Gdeni un laujiet nozat.

- Metalisko filtru var mazgat arf trauku mazgajama masina.

Péc vairakdm mazgasanas reizém var maintties metaliska filtra krasa. Tas nav iemesls klientu pretenzijam vai metaliska filtra nomainai.
Informacija: Pastav ugunsbistamiba, ja tiisana netiek veikta saskana ar noradijumiem.

I
STierice ir markéta saskana ar Eiropas 2013. gada direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, kas attiecas uz
elektriskam un elektroniskam iericém (EEIA). EEIA satur gan piesamojosas vielas (kas var negativi ietekmét vidi), gan pamatelementus (ko
var lietot atkartoti). Ir svarigi veikt padu EEIA apstradi, lai pareizi nonemtu un likvidétu visu piesarmojumu un atgttu visus materialus.
Fiziskam personam var bt svariga loma, nodrosinot, lai EEIA nek|Tst par vides aizsardzibas problému, tapéc ir batiski ievérot dazus
pamatnoteikumus:

- EEIA nedrikst apstradat ka sadzives atkritumus;

- EEIA janogada Tpadas savaksanas zonas, ko parvalda pilsétas dome vai registréts uznémums.

Daudzas valstis tiek nodroSinata lielo EEIA savakSana no majsaimniecibam. legadajoties jaunu ierici, veco ierici var nodot piegadatajam,
kuram ta $aja konkrétaja gadijuma japienem bez maksas, ja vien s ierices veids un funkcijas atbilst iegadatas ierices veidam un funkcijam.

Ja, izmantojot tvaika nosiicéju, netiek ievéroti iepriek§ minétie ieteikumi un norades par uzstadisanu,
apkopi un izmanto$anu, razotajs atsakas no jebkadas atbildibas.



Afzuigkap
Model HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Instructieboek

Informatie en advies
VOORZICHTIG: Bij gebruik van kooktoestellen kunnen toegankelijke delen heet worden.

In bepaalde omstandigheden kan een elektrisch apparaat gevaar opleveren.

A) Zorg voor voldoende ventilatie van de ruimte wanneer de afzuigkap gelijktijdig wordt gebruikt met toestellen die gas of andere brandstoffen
verbranden.

B) Controleer de status van de filters niet wanneer de afzuigkap in werking is.

C) Raak de gloeilamp niet aan binnen een half uur nadat het apparaat is gebruikt.

D) Steek geen viam aan onder de afzuigkap.

E) Open de gasbrander niet als er geen pan op het fornuis staat, omdat dit schadelijk is voor de filters en brandgevaar oplevert.

F) Controleer voortdurend het voedsel dat wordt gebakken, om te voorkomen dat oververhitte olie opspat en brand kan veroorzaken.

G) Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud uitvoert.

H) De voorschriften betreffende de afvoer van lucht moeten worden gerespecteerd.

1) Wanneer de afzuigkap en apparaten die worden gevoed met andere energie dan elektriciteit tegelijkertijd in werking zijn. De negatieve
druk in de ruimte mag niet hoger zijn dan 4 Pa (4x10-5 bar).

J) Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of vergelijkbaar
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

K) Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht worden gehouden of instructies hebben gekregen om het
apparaat veilig te kunnen gebruiken en de gevaren begrijpen die ermee gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

De reiniging en het reguliere onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij deze ouder zijn dan 8 jaar
en tenzij er toezicht is.

L) De afzuigkap is bedoeld voor installatie boven een fornuis met maximaal vier pitten.

M) Alleen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis

N) Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is en voordat u het schoonmaakt.

0) Let op! Neem de waarschuwing op het instructieblad in acht ten aanzien van de werking van het apparaat wanneer lucht uit de ruimte
wordt afgevoerd

P) Er is brandgevaar als de reiniging niet conform met de instructies wordt uitgevoerd.

Q) De lucht mag niet worden afgevoerd in een rookkanaal dat wordt gebruikt voor de afvoer van dampen van toestellen die gas of andere
brandstoffen verbranden (niet van toepassing op apparaten die de lucht uitsluitend terug in de ruimte voeren).

1) Houd kinderen in de gaten, om te voorkomen dat zij met het apparaat spelen.

S) Waarschuwing: Wanneer de schroeven of de bevestiging niet volgens deze instructies worden aangebracht, kan dit elektrische gevaren
met zich meebrengen.

T) De installatiehoogte van de afzuigkap mag niet minder dan 65 cm bedragen.

U) Het filterscherm moet regelmatig worden gereinigd, anders bestaat er brandgevaar.

V) De installatie moet worden uitgevoerd volgens de schroeven en posities die volgens de gebruiksaanwijzing nodig zijn, anders kunnen
de aansluitdraden gemakkelijk beschadigd raken.

W) Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of vergelijkbaar
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

Installatie

- Controleer de spanning, de frequentie en het vermogen van het typeplaatje op de behuizing.

- We raden aan dat de onderkant van de kap zich na installatie niet minder dan 650 mm en niet meer dan 750 mm boven de
verwarmingselementen en branders van het fornuis bevindt(Figuur 1,2).

Informatie: De afzuigkap moet worden geinstalleerd en aangesloten op rookkanalen waarop andere apparaten zijn geinstalleerd die

werken op andere energiebronnen dan elekriciteit (waterverwarmers, boilers. kookinstallaties (fornuis/AGA’s) etc.). De afzuigkap mag niet
worden geinstalleerd boven fornuizen met roosters op ooghoogte.

- Markeer de grootte van de uitsparing volgens de afmetingen van de afzuigkap (Figuur 3,4).

- Open vdor de installatie het olieopvangblik en draai de bout met een schroevendraaier rechtsom om hem los te draaien voor een eenvoudige
installatie. Maak de montagestructuur die vastzit aan de behuizing los met een schroevendraaier om de installatie van de hele machine mogelijk
te maken(Figuur 5,6).

- Bevestig de uitlaatpijp aan de pijpadapter en plaats deze over de afzuigkap zoals afgebeeld (Figuur 7).

- Plaats de afzuigkap van onderaf omhoog in de kast totdat de vergrendelingsbeugel op de onderste plank rust(Figuur 8).

- Open het veffilter en verwijder de twee bevestigingsschroeven met een schroevendraaier. Til het omhoog tot het volledig in de bodem van de
kast is geinstalleerd. Draai de schroeven van de afzuigkap vast(Figuur 9,10).



Bedieningselementen (7) Laag
@ Medium
@ Hoog
Boost
Verlichting

Snelheidsknop:

Druk op een willekeurige snelheidsknop en de kap werkt op deze snelheid, druk nogmaals op deze snelheidsknop en de kap stopt met werken.
Als je op de B-knop drukt, dan werkt de kap gedurende 5 minuten in de boostmodus en gaat daarna terug naar snelheid 3.

Uitstel:

Houd de snelheidsknop 2 seconden lang ingedrukt om de uitstelmodus op deze snelheid in te schakelen. De standaarduitsteltijd is 15 minuten.
Schakelt direct uit wanneer de uitsteltijd voorbij is.

Verlichting:

Druk op de verlichtingsknop om het licht aan of uit te zetten.

Vervanging en onderhoud

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.

Lampen vervangen

De afzuigkap is uitgerust met een verlichtingssysteem op basis van LED-technologie.

De LED-lampen garanderen een optimale verlichting, een duur die tot 10 keer langer is dan bij traditionele lampen en maken het mogelijk om
90% elektrische energie te besparen. Neem bij een storing in het verlichtingssysteem contact op met de technische dienst.

Houtskoolfilter

In de recirculatiestand wordt de lucht via de opening in de afzuigkap terug de keuken in geblazen.

Deze methode wordt aangeraden als u het fornuis niet intensief gebruikt.

Voor gerecirculeerde lucht zijn houtskoolfilters nodig om geuren te verwijderen. Om de beste prestaties van uw afzuigkap te garanderen,
moet het koolstoffilter om de 3-6 maanden worden vervangen, afhankelijk van het gebruik.

Volg de onderstaande stappen om een nieuw koolstoffilter te plaatsen (Figuur 11):

1. Verwijder het veffilter.

2. Plaats het koolstoffilter in het midden van de motorsteun.

3. Vervang het veffilter.

Informatie: Dit houtskoolfilter kan niet worden gewassen en moet indien nodig worden vervangen.

Veffilters reinigen

Het is aan te raden om het metalen filter om de drie maanden te reinigen door de volgende instructies uit te voeren(Figuur 12):

- Verwijder het metalen filter van de afzuigkap en was het in een oplossing van water en een neutraal vioeibaar afwasmiddel en laat het weken.

- Spoel grondig af met warm water en laat drogen.

- Het metalen filter mag ook in de vaatwasser.

Het metalen filter kan na een aantal wasbeurten van kleur veranderen. Dit is geen reden voor een klacht of voor vervanging van het metalen filter.
Informatie: Er is brandgevaar als de reiniging niet conform met de instructies wordt uitgevoerd.

|
Dit apparaat is gelabeld in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU van 2013 betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA). De AEEA bevat zowel vervuilende stoffen (die een negatief effect op het milieu kunnen hebben) als
basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is belangrijk dat de AEEA specifieke behandelingen ondergaat om de vervuilende
stoffen op de juiste wijze te verwijderen en af te voeren en alle materialen terug te winnen. Individuen kunnen een belangrijke rol spelen om
ervoor te zorgen dat de AEEA geen milieuprobleem wordt; het is van essentieel belang om enkele basisregels te volgen:

- de AEEA mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval;

- de AEEA moet naar speciale inzamelgebieden worden gebracht, die beheerd worden door het gemeentebestuur of een geregistreerd bedrijf.
In veel landen wordt grote AEEA thuis opgehaald. Wanneer u een nieuw apparaat koopt, kan het oude teruggegeven worden aan de
leverancier die het gratis moet accepteren met dien verstande dat het apparaat van een gelijkwaardig type is en dezelfde functies heeft als
het gekochte apparaat.

De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af als de voorgaande aanbevelingen en instructies met betrekking
tot installatie, onderhoud en gebruik niet worden opgevolgd en gerespecteerd bij het gebruik van de afzuigkap.



Okap kuchenny
Model HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Instrukcja obstugi

Informacje i porady
OSTROZNIE: Dostepne czesci moga sie nagrzewaé podczas uzywania z urzadzeniami do gotowania.

W pewnych okoliczno$ciach urzadzenie elektryczne moze stanowi¢ zagrozenie.

A) Gdy okap kuchenny jest uzywany jednoczes$nie z urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwa, nalezy zapewni¢ odpowiednia
wentylacje pomieszczenia.

B) Nie sprawdzaj stanu filtréw podczas pracy okapu.

C) Nie dotykaj zaréwki przez pét godziny od zakonczenia pracy urzadzenia.

D) Nie zapalaj ognia pod okapem kuchennym.

E) Unikaj otwierania gazomierza, gdy na kuchence nie ma garnka, gdyz moze to uszkodzi¢ filtry i stwarzaé ryzyko pozaru.

F) Nalezy stale kontrolowa¢ proces smazenia, aby unikna¢ rozpryskiwania sig przegrzanego oleju i zagrozenia pozarem.

G) Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ wtyczke elektryczna.

H) Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych odprowadzania powietrza.

1) Gdy okap kuchenny i urzadzenia zasilane energia inng niz elektryczna dziatajg jednoczesnie. Podcisnienie w pomieszczeniu nie
moze przekraczac¢ 4 Pa (4x10 -5 bar).

J) Jedli kabel zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczefstwa nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu serwisowi
lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

K) Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajace doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, Ze sg one pod odpowiednim
nadzorem lub zostaly poinstruowane, jak bezpiecznie obstugiwac urzadzenie i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie moga
bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja wigcej niz
8 lat i s pod nadzorem.

L) Okap kuchenny jest przeznaczony do montazu nad ptyta grzewcza posiadajacq nie wigcej niz cztery elementy grzewcze.

M) Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen i w gospodarstwie domowym

N) Jezeli urzadzenie nie jest uzywane, a takze przed czyszczeniem, nalezy odtaczy¢ je od gniazdka.

0) Uwaga! Nalezy przestrzegaé ostrzezen zawartych w instrukcji dotyczacej obstugi urzadzenia przy odprowadzaniu powietrza z
pomieszczenia.

P) Jezeli czyszczenie nie odbywa sie zgodnie z instrukcjami, istnieje zagrozenie pozarowe.

Q) nie wolno odprowadza¢ powietrza do przewodu kominowego wykorzystywanego do odprowadzania spalin z urzadzen spalajacych
gaz lub inne paliwa (nie dotyczy urzadzen, ktére wytacznie odprowadzajg powietrze do pomieszczenia).

1) Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

S) Ostrzezenie: Zamocowanie wkretdw lub urzadzenia mocujacego niezgodnie z niniejsza instrukcjg moze spowodowaé zagrozenie
elektryczne.

T) Wysoko$¢ montazu okapu nie moze by¢ mniejsza niz 65 cm.

U) Wkiad filtrujacy nalezy regularnie czysci¢, w przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru.

V) Instalacje nalezy przeprowadzi¢, uzywajac $rub i elementéw wymaganych w instrukcji, w przeciwnym razie doj$¢ do uszkodzenia
przewoddw faczacych.

W) Jesli kabel zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu serwisowi
lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

Montaz

- Sprawdz napigcie, czestotliwo$é i moc podane na tabliczce znamionowej umieszczonej na obudowie.

- Zalecamy, aby po instalacji dolna cze$¢ okapu znajdowata si¢ nie mniej niz 650 mm i nie wigcej niz 750 mm nad elementami grzewczymi i
palnikami kuchenki(Rysunek 1,2).

Informacja: Okap kuchenny musi zosta¢ zainstalowany i podtaczony do przewodéw kominowych, do ktérych podtaczone sg inne urzadzenia
zasilane inng energig niz elektrycznos$¢ (podgrzewacze wody, bojlery, kuchenki gazowe itp.). Okap kuchenny nie moze by¢ instalowany nad
kuchenka z grillem na wysoko$ci oczu.

- Zaznacz rozmiar wycigcia zgodnie z wymiarami pokrywy (Rysunek 3,4).

- Przed montazem nalezy otworzy¢ przegrode oleju i obréci¢ $rubg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara za pomocg $rubokreta, aby ja.
poluzowaé w celu utatwienia montazu. Poluzuj konstrukcje montazowa $cisle przylegajaca do obudowy za pomoca $rubokreta, aby utatwic
montaz catego urzadzenia(Rysunek 5,6).

- Przymocuj rure wylotowg do tacznika rury i umies¢ jg nad okapem, jak pokazano na rysunku (Rysunek 7).

- Wsur okap od dotu do géry do szafki, az wspornik blokujacy oprze sig na dolnej pétce(Rysunek 8).

- Otworz filtr przeciwttuszczowy i wykre¢ dwie $ruby mocujace za pomoca $rubokreta. Podnies, az do catkowitego zamontowania w dolnej
czesci szafki. Dokre¢ $ruby mocujace okap (Rysunek 9,10).



Przyciski sterujace (1)

@ Sredni
@ — Wysoki
Przycisk predkosci:

Po nacisnieciu dowolnego przycisku predkosci okap bedzie dziatat z ta predkoscia, po ponownym nacisnigciu przycisku predkosci okap
przestanie dziata¢. Po naci$nigciu przycisku B okap bedzie pracowat w trybie Boost przez 5 minut, a nastepnie powréci do predkosci 3.
Opobznienie:

Naci$nij i przytrzymaj przycisk predkosci przez 2 sekundy, aby przej$¢ do stanu opdznienia przy tej predkosci. Domysiny czas opéznienia
wynosi 15 minut. Po uptywie czasu opdznienia natychmiast wytacz urzadzenie.

Oswietlenie:

Naci$nij przycisk Oswietlenie, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ Swiatto.

Wymiana i konserwacja

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobe z
podobnymi kwalifikacjami w celu unikniecia zagrozenia.

Wymiana lamp

Okap wyposazony jest w system o$wietlenia w technologii LED.

Diody LED gwarantuja optymalne o$wietlenie, dziatajg nawet 10 razy duzej niz tradycyjne lampy i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90% energii
elektrycznej. W przypadku awarii systemu o$wietlenia nalezy skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Niski

Boost

Oswietlenie

Filtr weglowy

W trybie recyrkulacji powietrze jest odprowadzane z powrotem do kuchni przez otwdr w okapie.

Ta metoda jest zalecana, jesli ptyta grzewcza nie jest intensywnie uzywana. Recyrkulacja powietrza wymaga uzycia filtréw weglowych w celu
usuniecia nieprzyjemnych zapachéw.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ okapu, filtr weglowy nalezy wymienia¢ co 3-6 miesiecy, w zalezno$ci od czestotliwosci uzytkowania.
Aby zamontowa¢ nowy filtr weglowy, wykonaj ponizsze kroki(Rysunek 11):

1. Wyjmij filtr thuszczu.

2. Umies¢ filtr weglowy na $rodku wspornika silnika.

3. Wymien filtr przeciwttuszczowy.

Informacja: Ten filtr weglowy nie nadaje sie do mycia i w razie potrzeby wymaga wymiany.

Czyszczenie filtrow tluszczu

Zaleca si¢ czyszczenie filtra metalowego co trzy miesigce, wykonujac nastepujace instrukcje(Rysunek 12):

- Wyjmij metalowy filtr z okapu kuchennego i umyj go w roztworze wody i neutralnego detergentu w ptynie, pozostawiajac do namoczenia.
- Doktadnie sptucz ciepta woda i pozostaw do wyschnigcia.

- Metalowy filtr mozna réwniez my¢ w zmywarce.

Filtr metalowy moze zmieni¢ kolor po kilku myciach. Nie stanowi to powodu do reklamaciji ani wymiany filtra metalowego.

Informacja: Jezeli czyszczenie nie odbywa sie zgodnie z instrukcjami, istnieje zagrozenie pozarowe.

|
To urzadzenie jest oznakowane zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego z 2013 r. dotyczacych urzadzen elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera
substancje zanieczyszczajace (ktore moga wywiera¢ negatywny wptyw na $rodowisko) oraz elementy podstawowe (ktére nadaja sig do
ponownego wykorzystania). Wazne jest wiasciwe przetwarzanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu prawidtowego usunigcia
i utylizacji wszystkich substancji zanieczyszczajacych oraz odzyskania pozostatych materiatow. Kazdy moze odegra¢ wazna role w zadbaniu o
to, by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat $rodowisku. Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:

- Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak odpadéw z gospodarstwa domowego;

- Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢ odwozony do wyznaczonych punktow zbiorki odpadéw zarzadzanych przez rade miasta
lub zarejestrowana firme. W wielu krajach organizowane sg lokalne zbiorki duzego zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Po zakupie
nowego urzadzenia, stare mozna oddac dostawcy, ktory musi je bezptatnie przyja¢ w ramach wymiany, jesli to urzadzenie jest podobnego typu i
ma takie same funkcje jak urzadzenie zakupione.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci w przypadku nieprzestrzegania i niestosowania sie do powyzszych zalecen
i instrukcji dotyczacych instalacji, konserwacji i uzytkowania okapu kuchennego.




Exaustor
Modelo HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Livro de instrugdes

Informagées e conselhos
CUIDADO: As pegas acessiveis podem tornar-se quentes quando usadas com aparelhos para cozinhar.

Em determinadas circunstancias, o aparelho elétrico pode constituir um perigo.

A) Devera existir uma ventilagdo adequada da divis&o quando o exaustor estiver a ser usado ao mesmo tempo que aparelhos que
funcionam a gas ou outros combustiveis.

B) N&o verificar o estado dos filtros enquanto o exaustor estiver a funcionar.

C) Néo tocar na lampada durante meia hora apés a utilizagéo do aparelho.

D) N&o acender uma chama debaixo do exaustor.

E) Evite acender um bico de gas sem nenhuma panela em cima, pois é prejudicial para os filtros e representa um risco de incéndio.

F) Vigie constantemente os fritos para evitar que o 6leo sobreaquecido salpique e se torne um perigo de incéndio.

G) Desligue a ficha elétrica antes de qualquer manutengao.

H) Os regulamentos referentes a descarga de ar tém de ser cumpridos.

1) Quando o exaustor e os aparelhos alimentados por outra energia que ndo a elétrica estdo simultaneamente em funcionamento.

A pressédo negativa na sala ndo deve exceder 4 Pa (4x10-5 bar).

J) Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou por pessoas igualmente
qualificadas de forma a evitar o perigo.

K) Este aparelho pode ser utilizado por criangas de idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, caso Ihes tenha sido fornecida superviséo ou instrucées relativas a
utilizagdo do aparelho de forma segura e desde que compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manuteng&o do utilizador ndo devem ser feitas por criangas a menos que tenham mais de 8 e sejam supervisionadas.

L) O exaustor destina-se a ser instalado sobre uma placa com ndo mais de quatro elementos.

M) Apenas para utilizagédo em interiores e uso doméstico

N) Quando o aparelho néo estiver a ser utilizado e antes de o limpar, desligue-o da tomada.

0) Atengao! Observe o aviso na ficha de instrugdes referente ao funcionamento do aparelho quando o ar é descarregado do quarto

P) Existe o risco de incéndio se a limpeza néo for realizada de acordo com as instrugdes.

Q) O ar ndo deve ser descarregado num cano de chaminé que € usado para evacuar fumos de aparelhos que utilizem gés ou outros
combustiveis (ndo aplicavel para eletrodomésticos que apenas descarregam ar na diviso).

1) As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

S) Aviso: Se os parafusos ou o dispositivo de fixagao ndo forem montados de acordo com estas instrugdes, podem ocorrer riscos elétricos.
T) A altura de instalagdo do exaustor ndo deve ser inferior a 65 cm.

U) A rede do filtro deve ser limpa regularmente, caso contrario existe perigo de incéndio.

V) A instalagdo deve ser efetuada de acordo com os parafusos e posigdes requeridas pelas instruges, o que facilmente danificara os fios
de ligagéo.

W) Se o cabo de alimentac&o estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou por pessoas igualmente
qualificadas de forma a evitar o perigo.

Instalagdo

- Verifique a tensdo, a frequéncia e a poténcia na etiqueta de classificagéo no corpo do aparelho.

- Recomendamos que, apds a instalagéo, a parte inferior do exaustor ndo fique a menos de 650 mm nem a mais de 750 mm acima das
resisténcias e dos queimadores do fogao (Figura 1,2).

Informagdes: O exaustor deve ser instalado e ligado a condutas onde estejam instalados outros aparelhos que funcionem com outra fonte
de energia diferente da elétrica (esquentadores, caldeiras, fogdes (fogao de sala/gas), etc.). O exaustor ndo deve ser instalado por cima
de um fogao com grelhadores ao nivel dos olhos.

- Marque o tamanho do recorte de acordo com as dimensdes do seu exaustor(Figura 3,4).

- Antes da instalag&o, abra o deflector de 6leo e rode o parafuso para a direita com uma chave de parafusos para o desapertar e facilitar a
instalag@o. Desapertar com uma chave de parafusos a estrutura de fixagéo firmemente fixada a caixa para facilitar a instalagao de toda a
magquina(Figura 5,6).

- Fixe o tubo de escape ao adaptador do tubo e coloque-o sobre o exaustor, conforme ilustrado(Figura 7).

- Insira 0 exaustor de baixo para cima no armario até que o suporte de bloqueio assente na prateleira inferior(Figura 8).

- Abra o filtro de gordura e retire os dois parafusos de fixacdo com uma chave de parafusos. Levante-o até estar completamente instalada na
parte inferior do armario. Aperte os parafusos que fixam o exaustor(Figura 9,10).
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Botéo de velocidade:

Se premir qualquer botdo de velocidade, o exaustor funcionara a essa velocidade; se premir novamente esse botao de velocidade, o exaustor
deixara de funcionar. Ao premir o botdo B, o exaustor funcionara no estado Boost durante 5 minutos e, em seguida, voltara a velocidade 3.
Atraso:

Premir longamente o boté&o de velocidade durante 2 segundos, para entrar no estado de atraso nesta velocidade. O tempo de atraso
predefinido é de 15 minutos. Quando o tempo de atraso terminar, desligue diretamente.

Luz:

Prima o bot&o Luz para ligar ou desligar a luz.

Substituicdo e manutengao
Caso o cabo de alimentacéo estiver danificado deve ser substituido pelo fabricante ou o seu agente de servigo ou pessoas qualificadas
similares de forma a evitar o perigo.

Substituir as lampadas

O exaustor esta equipado com um sistema de iluminagéo baseado em tecnologia LED.

Os LEDs garantem uma iluminag&o 6tima, uma duragao até 10 vezes superior & das lampadas tradicionais e permitem economizar 90% de
energia elétrica. Em caso de mau funcionamento do sistema de iluminag&o, contacte o servigo técnico.

Boost

Luz

Filtro de carvao

No modo de recirculagéo, o ar € expelido de volta para a cozinha através da abertura do exaustor.

Este método é aconselhado se ndo estiver a utilizar intensivamente a sua placa de fogéo.

O ar recirculado requer a utilizagéo de filtros de carvao para eliminar os odores. Para garantir o melhor desempenho do seu exaustor, o filtro
de carvéo vegetal deve ser substituido a cada 3-6 meses, dependendo da utilizag&o.

Para anexar um novo filtro de carvao, siga os passos abaixo(Figura 11):

1. Remova o filtro de gorduras.

2. Coloque o filtro de carvéo vegetal no centro do suporte do motor.

3. Substitua o filtro de gordura.

Informagdes: Este filtro de carvao vegetal ndo pode ser lavado e deve ser substituido sempre que necessario.

Limpeza dos filtros de gordura

Recomenda-se a limpeza do filtro metalico de trés em trés meses, seguindo as instrugdes seguintes(Figura 12):

- Retire o filtro metalico do exaustor e lave-o numa solugdo de agua e detergente liquido neutro, deixando-o de molho

- Enxague abundantemente com 4gua morna e deixe secar.

- O filtro metalico também pode ser lavado na maquina de lavar loica. O filtro metalico pode alterar a sua cor apds varias lavagens. Este fato
ndo é motivo de reclamagéo do cliente nem de substituicao do filtro metalico.

Informagdes: Existe o risco de incéndio se a limpeza nao for realizada de acordo com as instrugdes.

|
Este aparelho esta rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos
2013 no que respeita aos aparelhos elétricos e eletronicos (REEE). Os REEE incluem substancias poluentes (que podem ter um efeito
nocivo no ambiente) e elementos base (que podem ser reutilizados). E importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos especificos
para remover e eliminar corretamente os poluentes e recuperar todos os materiais. Os individuos tém um papel importante em assegurar
que os REEE néo se tornam num problema ambiental; é essencial seguir algumas regras basicas:

- 0s REEE n&o devem ser tratados como residuos domésticos;

- 0s REEE devem ser entregues em &reas de recolha dedicadas geridas pela cdmara ou uma empresa registada.

Em muitos paises, recolhas domésticas podem estar disponiveis para REEE grandes. Ao comprar um novo aparelho, o antigo pode ser
devolvido ao fornecedor que tem de o recolher sem qualquer custo, pontualmente, desde que o equipamento seja de um tipo equivalente

e tenha as mesmas fungdes que o eletrodoméstico comprado.

O fabricante declina qualquer responsabilidade se as recomendagées e instrugdes de instalagdo, manutengao
e utilizagao acima referidas ndo forem observadas e respeitadas aquando da utilizagéo do exaustor.



Informare si consiliere

ATENTIE: Piesele accesibile se pot incalzi in timpul utilizarii cu aparatele pentru gatit.
in anumite situatii, aparatul electric poate constitui un pericol.
A) Trebuie sa existe aerisirea adecvata a camerei atunci cand se utilizeaza hota pentru aragaz in acelasi timp cu aparatele care ard gaz sau
alti combustibili.
B) Nu verificati starea filtrelor in timp ce hota este in functiune.
C) Nu atingeti becul in decurs de o juméatate de oré dupa ce aparatul a fost utilizat.
D) Nu aprindeti o flacara sub hota aragazului.
E) Evitati sa deschideti gazometrul atunci cand nu existd nicio tigaie pe aragaz, deoarece acest lucru este daunator pentru filtre si reprezintd
un pericol de incendiu.
F) Verificati constant prajirea alimentelor pentru a evita ca uleiul supraincélzit sa se imprastie si s devind un pericol de incendiu.
G) Deconectati fisa electrica inainte de orice intretinere.
H) Trebuie respectate regulamentele privind eliminarea aerului.
1) Atunci cand hota si aparatele alimentate cu altd energie decét cea electrica sunt simultan n functiune. Presiunea negativa din camerd nu
trebuie s& depaseascé 4 Pa (4x10-5 bari).
J) In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de cétre producator, agentul de service sau de persoane
calificate in mod similar, pentru a evita orice pericol.
K) Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani si de catre persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experientd sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite corespunzator privind modul de utilizare a acestui
aparat in sigurantd si sa inteleaga pericolele implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
vor fi efectuate de copii decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.
L) Hota nu este destinata a fi instalaté peste o plitd cu mai mult de patru elemente de plita.
M) Numai pentru uz interior si uz casnic
N) Atunci cand aparatul nu este utilizat si inainte de curatare, scoateti aparatul din priza.
0) Atentie! Respectati avertismentul din fisa de instructiuni privind functionarea aparatului atunci cand aerul este evacuat din incépere.
P) Exista riscul de incendiu daca curatarea nu este efectuata in conformitate cu instructiunile.
Q) Aerul nu trebuie evacuat intr-o conducta care este utilizata pentru evacuarea fumului de la aparatele care ard gaz sau alti combustibili
(nu se aplica aparatelor care descarcd aerul doar in camera.
1) Copiii trebuie supravegheati pentru a vé asigura cé nu se joacd cu aparatul.
S) Avertizare: Esecul de a instala suruburile sau dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la pericole de natura
electrica.
T) inaltimea de instalare a hotei nu trebuie s fie mai mic4 de 65cm.
U) Sita filtrului trebuie curatata in mod regulat, altfel exista pericolul de incendiu.
V) Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu suruburile si pozitiile cerute de instructiuni, care vor deteriora cu usurinta firele de conectare.
W) In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de cétre producétor, agentul de service sau de persoane
calificate in mod similar, pentru a evita orice pericol.

Instalare

- Verificati tensiunea, frecventa si puterea de pe eticheta nominala de pe corp.

- Recomanddm ca, dupa instalare, partea inferioara a hotei sa nu fie la mai putin de 650 mm si la cel mult 750 mm deasupra elementelor de
incalzire si a arzatoarelor aragazului(Figura 1,2).

Informatii: Hota trebuie s fie instalatd si conectata la cosurile de fum in care sunt instalate alte aparate care functioneaza cu alté sursé de
energie decat cea electrica (incalzitoare de apd, cazane, aragazuri (aragaz/gaz) etc.). Hota nu trebuie instalata deasupra unui aragaz cu
gratare la nivelul ochilor.

- Marcati dimensiunea decupajului in functie de dimensiunile capotei dvs (Figura 3,4).

- Inainte de instalare, deschideti deflectorul de ulei si rotiti surubul in sensul acelor de ceasomic cu o surubelnita pentru a-| slabi pentru o
instalare usoara. Slabiti structura de montare bine fixatd pe carcasa cu o surubelnita pentru a facilita instalarea intregii masini(Figura 5,6).

- Atasati teava de evacuare la adaptorul pentru tevi si plasati-o deasupra capotei extractorului, dupa cum se araté(Figura 7).

- Introduceti hota extractoare de jos in sus in dulap pana cand suportul de blocare se sprijina pe raftul inferior (Figura 8).

- Deschideti filtrul de unsoare si scoateti cele doua suruburi de fixare cu o surubelnita. Ridicati pana cand este complet instalat in partea de
jos a dulapului. Strangeti suruburile de fixare a hotei extractorului (Figura 9,10).
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Buton de viteza:

Apasati orice buton de viteza, capota va functiona la aceasta viteza, apasati din nou acest buton de viteza, capota nu va mai functiona.

Cand apasati butonul B, hota va functiona in starea Boost timp de 5 minute, apoi va reveni la viteza 3.

Intarziere:

Apasati lung butonul de viteza timp de 2 secunde, pentru a intra in starea de intérziere pe aceasta viteza. Timpul de intarziere implicit este de
15 minute. Cand timpul de intarziere a expirat, opriti direct.

Lumina:

Apésati butonul Lumina pentru a aprinde sau a stinge lumina.

Inlocuire si intretinere

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producétor, agentul sau de service sau persoane cu
calificari similare pentru a evita orice pericol.

Inlocuirea becurilor

Hota este echipaté cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.

LED-urile garanteaza o iluminare optimd, o duraté de pana la 10 ori mai mare decat becurile traditionale si permit economisirea a 90% a
energiei electrice. In caz de defectjune a sistemului de iluminare contactati serviciul tehnic.

Boost

Lumina
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Filtru din carbune

in modul de recirculare, aerul este evacuat inapoi in bucétarie prin deschiderea din hota de gatit.

Aceasta metoda este recomandata daca nu utilizati plita intensiv.

Aerul recirculat necesita utilizarea de filtre cu cérbune pentru a elimina mirosurile. Pentru a asigura cea mai buna performanta a hotei, filtrul de
carbune trebuie Tnlocuit la fiecare 3-6 luni, in functie de utilizare.

Pentru a atasa un nou filtru de carbune, urmati pasii de mai jos(Figura 11):

1. Scoateti filtrul pentru grasime.

2. Asezati filtrul de carbune pe centrul suportului motorului.

3. Tnlocuigi filtrul pentru grasime.

Informatii: Acest filtru de carbune nu poate fi spalat si trebuie fnlocuit dupa cum este necesar.

Curatarea filtrelor pentru grasime

Este recomandabil sa curatati filtrul metalic la fiecare trei luni, respectand urmatoarele instructiuni(Figura 12):

- Scoateti filtrul metalic din hota de gétit si spalati-| intr-o solutie de apa si detergent lichid neutru, lasandu-| la inmuiat

- Clatiti bine cu apa calda si lasati s& se usuce.

- Filtrul metalic poate fi spalat si in masina de spalat vase. Filtrul metalic isi poate schimba culoarea dupa mai multe spalari. Acesta nu este un
motiv de reclamatie pentru client si nici de inlocuire a filtrului metalic.

Informatii: Existé riscul de incendiu dacé curatarea nu este efectuaté in conformitate cu instructiunile.

]
Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind Reglementérile privind deseurile de echipamente
electrice si electronice 2013 privind aparatele electrice si electronice (DEEE). DEEE contine substantele poluante (care pot avea un efect
negativ asupra mediului) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sa fie supuse tratamentelor specifice pentru
aindeparta si elimina corect substantele poluante si a recupera toate materialele. Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca
DEEE nu devin o problema de mediu: este vital s& urmati cateva dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept deseuri casnice;

- DEEE trebuie duse in zone de colectare dedicate, gestionate de primarie sau de o companie autorizata.

Tn multe tari, colectérile casnice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. Atunci cand cumparati un aparat nou, cel vechi poate fi
returnat la distribuitorul care trebuie sa il accepte gratuit cate unul, atat timp cét aparatul este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si
aparatul achizitionat.

Producitorul isi declina orice responsabilitate in cazul in care recomandarile si instructiunile de mai sus privind
instalarea, intretinerea si utilizarea nu sunt respectate si respectate la utilizarea hotei.



Informacie a rady
UPOZORNENIE: Pri pouzivani s kuchynskymi spotrebi¢mi sa nekryté ¢asti mozu zahrievat' na vysoké teploty.
Za urgitych okolnosti mdze elektricky spotrebi¢ predstavovat nebezpecenstvo.
A) Ak sa kuchynsky odsava¢ pouziva suc¢asne so spotrebi¢mi spalujucimi plyn alebo iné paliva, treba zaistit dostatocné vetranie miestnosti.
B) Stav filtrov nekontrolujte pocas prevadzky odséavaca par.
C) Ziarovky sa nedotykaite do pol hodiny po pouiti spotrebica.
D) Pod odsavacom par nezapalujte Ziadny plamer.
E) Vyhnite sa otvaraniu plynu, ked na sporéku nie je Ziadna panvica, pretoze to poskodzuje filtre a hrozi nebezpecenstvo poziaru.
F) Pocas vyprazania majte jedlo vzdy pod dohladom, aby ste predisli rozstrekovaniu prehriateho oleja a vzniku poZiaru.
G) Pred akoukolvek drzbou vytiahnite elektrickdl zastréku spotrebica.
H) Je potrebné zaistit pinenie nariadeni tykajucich sa odvadzania vzduchu.
1) Ked st stcasne v prevadzke odsava¢ par a spotrebice napajané inou energiou ako elektrickou energiou. Podtlak v miestnosti nesmie
presiahnut 4 Pa (4x10 -5 bar).
J) Ak je poskodeny napajaci kabel, v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba.
K) Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti ¢i
vedomosti mozu tento spotrebi¢ pouZivat pod dohladom, resp. po pougeni a obozndmeni sa s bezpenym spdsobom pouzivania a
porozumeni moznym nebezpedenstvam. Deti sa so spotrebidom nesmu hrat. Cistenie a bezn tdrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru,
pokial nie st starSie ako 8 rokov.
L) Odsavac par nie je uréeny na instalaciu nad varmnu dosku s viac ako $tyrmi prvkami varnej dosky.
M) Na poutzitie len v interiéri a v domacnosti
N) Ked sa spotrebi¢ nepouziva a pred Cistenim ho odpojte zo zasuvky.
0) Pozor! Pri vypustani vzduchu z miestnosti dodrZujte varovanie v ndvode na obsluhu spotrebica.
P) Ak sa nevykonava Cistenie v sulade s pokynmi, hrozi nebezpecenstvo poziaru.
Q) Vzduch sa nesmie odvéadzat do komina, ktory slizi na odvadzanie spalin zo spotrebi¢ov spalujucich plyn alebo iné paliva (nevztahuje sa
na spotrebie, ktoré spat do miestnosti vypUstaju iba vzduch).
1) Deti by mali byt pod dozorom, aby ste sa ubezpegili, Ze sa nehraju so spotrebiom.
S) Varovanie: V pripade nenainstalovania skrutiek alebo upeviiovacieho zariadenia v stlade s tymito pokynmi mdzu hrozit elektrické rizika.
T) VySka intalacie odsavaca par nesmie byt mensia ako 65 cm.
U) Siet filtra sa musi pravidelne €istit, inak hrozi nebezpecenstvo poziaru.
V) Instalaciu je potrebné vykonat podra skrutiek a poléh pozadovanych v pokynoch, ktoré mézu lahko poskodit pripojovacie vodice.
W) Ak je poskodeny napajaci kabel, v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba.

InStalacia

- Skontrolujte napatie, frekvenciu a vykon na typovom §titku na tele spotrebica.

- Odporti¢ame, aby po bol spodok odsavaca par po instalacii minimalne 650 mm a maximalne 750 mm nad vykurovacimi telesami a horakmi
(Obrazok 1,2).

Informécie: Odsavac¢ par musi byt nainstalovany a pripojeny k dymovodom, pokial st nainstalované iné spotrebice pohariané inou ako
elektrickou energiou (ohrievace vody, sporéky (horaky/plyn) a pod.). Odsava¢ par nesmie byt inStalovany nad spordkom s mriezkami vo vyske
oci.

- Oznacte si velkost vyrezu podia rozmerov odsavaca (Obrazok 3,4).

- Pred inStalaciou otvorte priehradku na olej a otocte skrutku v smere hodinovych ru¢ic¢iek pomocou skrutkovaca, aby ste ju uvolnili pre
jednoduch indtalaciu. Pomocou skrutkovaca uvolnite montaznu konstrukciu tesne pripevnent k skrini, aby ste ufahgili inStalaciu celého
spotrebica (Obrazok 5,6).

- Pripojte odvodné potrubie k adaptéru potrubia a umiestnite ho nad odsavac par podfa obrazka(Obréazok 7).

- Vsurite odsévac zdola nahor do skrinky, kym blokovacia konzola nedosadne na spodnu policu (Obrazok 8).

- Otvorte tukovy filter a pomocou skrutkovaca odstrarte dve upeviiovacie skrutky. Dvihajte, aby sa spotrebi¢ Gpine naintaloval v spodnej
Casti skrinky. Utiahnite skrutky zaistujuce odsavac par (Obrazok 9,10).
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Tlacidlo rychlosti:

Stlacte lubovolné tlacidlo rychlosti, odsavac par bude pracovat s touto rychlostou. Ked tlacidlo stlacite este raz, odsavac par sa zastavi.
Ked stlacite tlacidlo B, odsava¢ par bude pracovat v rezime posilfiovata Boost az 5 mint, potom sa vrati na rychlost 3.

Oneskorenie:

Podrzte stlacené tlacidlo rychlosti na 2 sekundy, aktivuje sa tym oneskorenie pri tejto rychlosti. Predvolena doba oneskorenia je 15 minit.
Po uplynuti doby oneskorenia sa priamo vypne.

Svetlo:

Stlacenim tlacidla Svetlo zapnete alebo vypnete svetlo.

Vymena a Udrzba

Ak je poskodeny vonkajsi napéjaci kabel, v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika ho musi vymenit vyrobca alebo jeho servisny zastupca
alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Vymena svietidiel

Digestor je vybaveny osvetlovacim systémom s LED technoldgiou.

LED zaru¢uju optimaine osvetlenie, maju Zivotnost az 10-krat dihSiu ako tradi¢né svietidia a umoziuju usetrit 90 % elektrickej energie.
V pripade poruchy osvetlovacieho systému kontaktujte technicku sluzbu.

Nizky

Stredny

Boost (Intenzivny)

Svetlo

Filter s aktivnym uhlim

V rezime recirkulacie sa vzduch odvéadza spét do kuchyne cez otvor v odsavaci par.

Tento spdsob sa odporuca, ked varni dosku nepouZivate intenzivne.

Recirkulovany vzduch vyzaduje pouZitie uhlikovych filtrov na odstranenie pachov. Aby ste zaistili najlep$i vykon svojho odsavaca par, mali by
ste uhlikovy filter vymieriat vzdy po 3 az 6 mesiacoch, v zavislosti od pouzivania.

Ak chcete pripojit novy uhlikovy filter, postupujte podra nasledujtcich krokov(Obrazok 11):

1. Vyberte tukovy filter.

2. Umiestnite uhlikovy filter na stred podpery motora.

3. Vymerite tukovy filter.

Informécie: Tento filter s aktivnym uhlim sa nesmie umyvat a musi sa podra potreby vymenit.

Cistenie tukovych filtrov

Odporucame Cistit kovovy filter kazdé tri mesiace podla nasledujcich pokynov(Obréazok 12):

- Vyberte kovovy filter z odsavaca par a umyte ho v roztoku vody a neutralneho tekutého Cistiaceho prostriedku, nechajte ho namoceny
- Dokladne oplachnite teplou vodou a nechajte uschnut.

- Kovovy filter sa mdze umyvat aj v umyvacke riadu.

Kovovy filter méZe po niekorkych umytiach zmenit farbu. Nie je to dévod na reklaméaciu ani vymenu kovového filtra.

Informéacie: Ak sa nevykondva Cistenie v stlade s pokynmi, hrozi nebezpecenstvo poziaru.
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Tento spotrebié je oznageny v stlade s eurpskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) z roku
2013. OEEZ obsahuje kontaminujlce latky (ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné prostredie) a zakladné prvky (ktoré sa daju opatovne
pouzit). Je dolezité, aby sa OEEZ likvidoval spravne pouZitim $pecifickych postupov s cielom zaistit spravne odstranenie a likvidaciu vietkych
znecistujucich latok, ako aj obnovenie ostatnych materialov. Jednotlivci prispievaju vyraznou mierou k minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné
prostredie. Bezpodmienecne treba dodrziavat urcité zakladné pravidla:

- OEEZ sa nesmie spracuvat ako bezny doméci odpad;
- OEEZ je potrebné odovzdavat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su riadené prisluSnou samospravnou obcou alebo registrovanymi
spoloénostami. V mnohych krajinach je k dispozicii doméci zber velkych zariadeni spadajucich do kategérie OEEZ. V pripade zakupenia

nového spotrebi¢a médZete vratit stary spotrebi¢ maloobchodnému predajcovi, ktory musi zabezpecit jeho bezplatny odvoz, pokial ide o
spotrebi¢ rovnakého typu a disponujliceho rovnakymi funkciami ako zakipené zariadenie.

Vyrobca odmieta akukolFvek zodpovednost), ak pri pouzivani odsavaca par nebudui dodrzané a reSpektované
vyssie uvedené odporicania a pokyny tykajlce sa instalacie, udrzby a pouzivania.



Napa za stednjak
Model HAPY72ES6XGG/HAPY52ES6BEE Upute za upotrebu

& Informacije i savjeti
OPREZ: Prilikom uporabe s uredajima za kuhanje dostupni dijelovi mogu se zagrijati.

U odredenim okolnostima elektricni uredaj moze biti izvor opasnosti.

A) Prostorija mora imati propisno provjetravanje kada napa za $tednjak rabi istovremeno s uredajima na plin ili druga goriva.

B) Nemojte provjeravati stanje filtara dok napa za Stednjak radi.

C) Ne dodirujte Zarulju pola sata nakon upotrebe uredaja.

D) Nemojte paliti plamen ispod kuhinjske nape.

E) Nemojte otvarati plinomjer ako na $tednjaku nema posude, to je Stetno za filtre i pove¢ava opasnost od pozara.

F) Stalno provjeravajte przenu hranu kako biste izbjegli prskanje pregrijanog ulja i mogucnost pozara.

G) Odspojite utikac prije bilo kakvog odrzavanja.

H) Treba se pridrzavati propisa o ispustanju zraka.

1) Kad istodobno rade napa za $tednjak i uredaji koji se napajaju energijom koja nije elektri¢na.

Podtlak u prostoriji ne smije biti ve¢i od 4 Pa (4x10- 5 bara).

J) Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodag, njegov serviser ili osobe slicnih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.
K) Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju istiti niti odrZavati uredaj, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
L) Napa za Stednjak namijenjena je za ugradnju iznad ploce za kuhanje koja ima viSe od Cetiri elementa,

M) Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru i u ku¢anstvu.

N) Uredaj odspojite iz uti¢nice kada nije u upotrebi i prije ¢iS¢enja.

0) Paznja! Pridrzavajte se upozorenja u uputama koje se odnose na upotrebu uredaja prilikom ispustanja zraka iz prostorije.

P) Postoji opasnost od pozara ako se ¢is¢enje ne provodi u skladu s uputama.

Q) Zrak se ne smije ispustiti u dimovod koji se upotrebljava za odvod dima iz uredaja u kojima sagorijeva plin ili ostala goriva

(ne odnosi se na uredaje koji samo ispustaju zrak natrag u prostoriju).

1) Potreban je nadzor nad djecom kako se ona ne bi igrala s uredajem.

S) Upozorenje: Ako ne ugradite vijke ili pri€vrsni uredaj u skladu s ovim uputama, mogu nastati rizici povezani sa strujom.

T) Poklopac se ne smije montirati na visinu manju od 65 centimetara.

U) Sito za filtriranje mora se redovito Cistiti, u suprotnom nastaje opasnost od pozara.

V) Instalacija se mora provesti poStujuci upute o vijcima i poloZajima, koji lako mogu ostetiti spojne Zice.

Ugradnja

- Provjerite napon, frekvenciju i snagu na nazivnoj naljepnici na kuéistu.

- Preporu€ujemo da je dno nape, nakon ugradnje, najmanje 650 mm i najviSe 750 mm iznad grijacih elemenata i plamenika (slika 1, 2).
Informacije: Napa za $tednjak mora biti ugradena i spojena na odvodne cijevi na mjestu gdje su ugradeni drugi uredaji i koji troe drugi oblik
energije koja se isporucuje na drukgiji nacin od elektri¢ne (grijaci vode, kuhala (Stednjak/plin) itd.). Napa za Stednjak ne smije se postavijati
iznad Stednjaka s reSetkama u visini o€iju.

- Oznagite veli€inu otvora u skladu s mjerama poklopca (slika 3, 4).

- Prije ugradnje, otvorite pregradu za ulje i okrenite vijak u smjeru kazaljke na satu odvijacem kako biste ga olabavili radi jednostavnije
ugradnje. Odvijacem otpustite montaznu konstrukciju €vrsto priévrScenu na kuciste kako biste olak3ali ugradnju cijelog uredaja (slika 5, 6).
- Pricvrstite ispuSnu cijev na adapter cijevi i postavite je iznad nape za odvod zraka kao $to je prikazano na slici 7.

- Umetnite napu za odvod zraka odozdo prema gore u ormari¢ tako da se nosac za zaklju¢avanje nasloni na donju policu (slika 8).

- Otvorite filtar masnoce i odvijacem uklonite dva privrsna vijka. Podignite tako da u potpunosti nasjedne na dno ormari¢a.

Zategnite vijke koji pricvrS¢uju napu (slike 9, 10).

Upravljanje (1) —— nisko
@ Srednje
@ — Visoko

Povecanje snage

Svjetlo



Gumb za brzinu:

Pritisnete li bilo koji gumb za brzinu, napa ¢e raditi na toj brzini. Ponovno pritisnite taj gumb za brzinu i napa ¢e prestati raditi.

Kad pritisnete gumb B, napa ¢e 5 minuta raditi u naginu rada povecane snage, a zatim ¢e se vratiti na brzinu 3.

Odgoda:

Pritisnite i zadrzite gumb za brzinu na 2 sekunde kako biste aktivirali stanje odgode na toj postavki brzine. Zadano vrijieme odgode
je 15 minuta. Kad istekne vrijeme odgode, izravno iskljucite uredaj.

Svjetlo:

Pritisnite gumb za svjetlo da biste ga ukljucili ili iskljucili.

Zamjena i odrzavanje

Ako je kabel za napajanje o3tecen, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.
Zamjena svijetiljki

Poklopac je opremljen sustavom osvijetljenja koji se sluzi tehnologijom LED.

Ledice jamce optimalno osvjetljenje, traju 10 puta duze od tradicionalnih svietiliki i omoguéuju 90 %-tnu utedu elektriéne energije.
U slu¢aju kvara sustava osvjetljenja obratite se tehnickoj sluzbi.

Filtar s aktivnim ugljenom

U nacinu rada kruzenja zraka, isti se vra¢a u kuhinju kroz otvor na napi za Stednjak.

Ta se metoda preporucuje ako ne koristite plo€u za kuhanje intenzivno.

Kruzno izmijenjeni zrak zahtijeva upotrebu filtara s aktivnim uglienom radi uklanjanja neugodnih mirisa. Kako bi se osigurale najbolja radna
svojstva nape za Stednjak, filtar s aktivnim uglienom treba zamijeniti svakih 3 do 6 mjeseci, ovisno o upotrebi.

Postavljanje novog filtra s aktivnim uglienom provedite u skladu s uputama u nastavku (slika 11):

1. lzvucite filtar za masnoce.

2. Postavite filtar s aktivnim uglienom na sredisnji dio nosa¢a motora.

3. Zamijenite filtar za masnocu.

Informacije: Ovaj filtar s aktivnim ugljenom ne moze se prati i potrebno ga je zamijeniti prema potrebi.

Ciscenje filtara za masnocu

- Preporucljivo je o€istiti metalni filtar svaka tri mjeseca prate¢i upute u nastavku (slika 12):

- Uklonite metalni filtar s nape za Stednjak i operite ga u otopini vode i neutralnog teku¢eg deterdZenta pa ga ostavite da se natopi.
- Dobro isperite toplom vodom i ostavite da se osusi.

- Metalni filtar moZe se prati i u perilici posuda. Metalni filtar moZe promijeniti boju nakon nekoliko pranja. To nije razlog za prituzbu
ili zamjenu metalnog filtra.

Informacije: Postoji opasnost od pozara ako se ¢iS¢enje ne provodi u skladu s uputama.
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Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi iz 2013. u pogledu otpadnih
elektriénih i elektronickih uredaja (OEEO). Otpadni elektricni i elektronicki uredaji sadrze zagadivace (koji mogu imati negativan ucinak
na okoli§) i bazne elemente (koji se mogu ponovno upotrijebiti). Vazno je posebno obraditi otpadnu elektriénu i elektronicku opremu
da bi se ispravno uklonili i odlozili onecis¢ivaci i vratili svi materijali. Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da otpadna
elektriéna i elektronicka oprema ne postane ekoloski problem. Treba se pridrzavati nekoliko osnovnih pravila:
- uredaje OEEO ne smije se zbrinjavati kao kuc¢anski otpad;
- uredaje OEEOQ potrebno je odnijeti na namjenska podrucja za prikupljanje kojima upravija gradsko vijece ili registrirano poduzece.
U brojnim drzavama dostupna su sabirna mjesta za velike otpadne elektricne i elektronicke uredaje. Pri kupnji novog uredaja, stari uredaj
mozete vratiti prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je uredaj iste vrste ili ima jednake funkcije kao i kupljeni uredaj.

Proizvoda¢ ¢e odbaciti svaku odgovornost ako se pri upotrebi nape za Stednjak ne postuju gore
navedene preporuke i upute u vezi s ugradnjom, odrzavanjem i upotrebom.



Paraelszivo :
Modell: HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Utmutato kézikdnyv

& Informaciok és tanacsadas
VIGYAZAT: A hozzaférhet6 alkatrészek felforrésodhatnak, ha fézéberendezésekkel egyiitt hasznaljak ezeket.

Bizonyos kériilmények kozétt az elektromos készilék veszélyt jelenthet.

A) Ha a paraelszivot gazzal vagy mas tlizeldanyaggal miikadd készillékkel egyidejlleg hasznaljak, a helyiségben megfeleld
szellézésnek kell lennie.

B) Ne ellendrizze a sz(rék allapotat, amig a paraelszivo mikodik.

C) Ne érintse meg az izz6t a kész(ilék hasznalatat kovetd fél ran beldl.

D) Ne gyuijtson langot a péraelszivo alatt.

E) Ne nyissa ki a gazmérét, ha nincs serpenyd a tlizhelyen, mivel ez karositja a szlréket és tlizveszélyt okozhat.

F) Folyamatosan ellenérizze az ételek siitését, hogy megelézze a tilmelegedett olaj kifrdccsenését és tiizveszélyessé valasat.

G) Barmilyen karbantartas elétt hiizza ki az elektromos dugaszt.

H) Kotelezben tegyen eleget a levegé kibocsataséra vonatkozo szabalyoknak.

1) Amikor a paraelszivé és az elektromos aramtdl eltéré energidval mikddd késziilékek egyidejiileg miikddnek. A negativ nyomas

a helyiségben nem haladhatja meg a 4 Pa (4x10-5 bar) értéket.

J) Ha a tpkabel megsértil, a veszély elkeriilése érdekében cseréltesse ki a gyartéval, a gyarto szervizkdzpontjaval vagy mas szakemberrel.
K) A berendezést 8 évnél id6sebb gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, vagy tapasztalattal és ismerettel
nem rendelkez6 személyek akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak vagy ha megfeleld utasitdsokkal Iattak el oket a berendezés
biztonsagos hasznalatat illetden, és megértették a hasznalatbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

A tisztitast és a karbantartast nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek és felligyelik oket.

L) A péraelszivé nem szerelhetd négynél tobb féz6lap-elemmel rendelkezé féz6lap folé.

M) Kizérélag beltéri és haztartasi hasznalatra.

N) Huzza ki a csatlakozddugoét a fali aljzatbol, ha a késziiléket nem haszndlja, illetve tisztitas el6tt.

0) Figyelem! Vegye figyelembe a készlilék hasznalati utasitasaban talalhaté figyelmeztetést, amely a levegé helyiségbdl vald
tavozasara vonatkozik.

P) Tlizveszélyes, ha a tisztitast nem az utasitdsoknak megfeleléen végzik.

Q) A levegd nem vezetheté ki olyan kiirtébe, amely olyan égéstermékek elvezetésére szolgal, amelyek gazt vagy egyéb tiizeléanyagot
elégetd készilékekbdl szarmaznak (nem vonatkozik olyan készilékekre, amelyek csupan a helyiségbe vezetik vissza a levegét.

1) A gyermekek feliigyeletre szorulnak annak biztositasa érdekében, hogy nem jatszanak a késztilékkel.

S) Figyelmeztetés: A csavarok vagy rogzitdeszkozok beszerelésének az elmaradasa vagy nem a jelen utasitdsoknak megfeleld
beszerelése elektromos veszélyeket eredményezhet.

T) A péraelszivo beépitési magassaga nem lehet kevesebb 65 cm-nél.

U) A sz(ir6 rendszeres tisztitast igényel, ellenkezé esetben tiizveszély jelentkezhet.

V) A beszerelést az utasitasokban meghatarozott csavarok és pozicidk szerint végezze el, mivel ezek kénnyen karosithatjak

a csatlakozovezetékeket.

Telepités

- Ellendrizze a fesziiltséget, a frekvenciét és a teljesitményt a hazon talalhaté adattablan.

- Javasoljuk, hogy a beszerelés utan az elszivo alja legalabb 650 mm-rel és legfeljebb 750 mm-rel legyen a kalyha fitéelemei

és égoi felett (1.2. abra).

Informécio: A paraelszivot olyan kivezetényilashoz kell felszerelni és csatlakoztatni, amelyhez olyan mas késziilékek csatlakoznak, amelyek
a villamos energiatol eltéré energiat vezetnek le (vizmelegitdk, bojlerek (tlizhely/gaztlizhely) stb.). A paraelszivét nem szabad magasitott
racsos tlizhely folé szerelni.

- Jeldlje be a kivagas méretét a burkolat méretei szerint (3.4. abra).

- Beszerelés el6tt nyissa ki az olajterel6t, és csavarhizoval forgassa el a csavart az ramutato jarasaval megegyezd iranyba a meglazitashoz,
igy megkonnyiti a beszerelést. Lazitsa meg a hazhoz szorosan rogzitett rogzitdszerkezetet egy csavarhuzéval, igy megkénnyiti a teljes
késziilék beszerelését (5.6. abra).

- Régzitse a kivezet csovet a cséadapterhez, és csatlakoztassa a paraelszivohoz az abra szerint (7. abra).

- Helyezze be a péraelszivét alulrdl felfelé a szekrénybe, amig a zarokonzol fel nem fekszik az alsé polcra (8. abra).

- Nyissa ki a zsirsziir6t, és csavarhizéval tavolitsa el a két rogzitécsavart. Emelje fel, amig a készilék teliesen fel nem fekszik a szekrény aljanal.
Huzza meg a paraelszivo rogzitdcsavarjait (9, 10. abra).

Vezérlok @ —— Alacsony

®
®

(©) —— vilagitas

Kdzepes

Magas

Teljesitményfokozas



Sebesség gomb:

Nyomja meg barmelyik sebesség gombot, a paraelszivé ezen a sebességen fog mikddni, nyomja meg Ujra ezt a sebesség gombot, és a paraelszivo ledll.
Ha megnyomja a B gombot, a paraelszivo 5 percig teljesitményfokozas lizemmaédban miikddik, majd visszatér a 3-as sebességfokozathoz.

Keésleltetés:

Tartsa lenyomva a sebesség gombot 2 masodpercig, majd adja meg a késleltetés értékét adott sebességen. Az alapértelmezett késleltetési
id6 15 perc. Amint lejar a késleltetési id6, a készlilék kozvetlenil kikapcsol.

Vilagitas:

Nyomja meg a Vilagitas gombot a vilagitas be- vagy kikapcsolasahoz.

Csere és karbantartas

Ha a tpkabel megséril, a veszély elkerlilése érdekében cseréltesse ki a gyartoval vagy a gyarté szervizkdzpontjaval vagy hasonléan képzett
szakemberrel.

lzzok cseréje

A péraelszivé LED technolégian alapulé vilagitassal rendelkezik.

A LED-ek optimalis vilagitast biztositanak, akar 10-szer hosszabb ideig tartanak, mint a hagyomanyos lampak, és 90%-os villamosenergia-
megtakaritast tesznek lehetdvé.

A vildgitas meghibasodasa esetén vegye fel a kapcsolatot a miiszaki tamogatéssal.

Szénsz(ird

Ujrakeringetés {izemmodban a levegd a paraelszivé nyilasan keresztiil visszaaramlik a konyhaba.

Ez a mddszer akkor javasolt, ha nem hasznélja intenziven a féz6lapot.

A levegd visszakeringetéséhez szénsz(irék hasznalata szlikséges a szagok eltavolitasahoz. Paraelszivéjanak legjobb teljesitménye
érdekében a szénsz(ir6t hasznalattdl fliggden 3-6 havonta ki kell cserélni.

Uj szénsziird beszereléséhez kbvesse az alabbi lépéseket (11. dbra):

1. Tavolitsa el a zsirsz{ir6t.

2. Helyezze a szénsz(irét a motortartd kdzepére.

3. Tegye vissza a zsirsz(ir6t.

Megjegyzés: Ez a szénsz(ird nem moshatd, és szikség szerint cserére szorul.

Zsirszlirok tisztitasa

- Javasoljuk, hogy haromhavonta tisztitsa meg a fémsz(ir6t az alabbi utasitasok betartasaval (12. abra):

- Tavolitsa el a fémsz(ir6t a paraelszivordl, és mossa el viz és semleges folyékony mososzer oldataban, hagyja azni.

- Alaposan 6blitse le meleg vizzel, és hagyja megszaradni.

- A fémsz(ir6 mosogatdgépben is moshatd. A fémsziiré szine tobbszori mosas utan megvaltozhat. Ez nem ok a vasarldi panaszra,
sem a fémsz(irg cseréjére.

Informéacié: Tlzveszélyes, ha a tisztitast nem az utasitdsoknak megfeleléen végzik.
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A késziilék cimkézése megfelel a 2013-as, elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) vonatkoz6 2012/19/EU eurépai
iranyelvnek. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai tartalmaznak Ugy szennyezé anyagokat (amelyek a kdryezetre negativ
hatast fejthetnek ki), mint alapanyagokat (amelyek ujrahasznosithatok). Fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
megfeleld kezelés targyat képezzék a szennyez6 anyagok eltavolitasa és semlegesitése, illetve az 6sszes egyéb anyag visszanyerése
érdekében. Az egyének fontos szerepet jatszhatnak annak biztositasaban, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
ne véljanak kdrnyezeti problémava; fontos néhany alapvetd szabaly betartasa:
- az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka nem kezelheté haztartasi hulladékként;
- az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat kotelezéen erre kijeldlt gydjtépontban adja le, amelyet az 6nkormanyzat vagy
bejegyzett vallalat izemeltet.
Szamos orszagban elérhetd lehet a nagy méret(i elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak a begydijtése kozvetlenil
a haztartasbol. Uj berendezés vasarlasakor a régi berendezés visszaadhato a forgalmazonak, aki téritésmentesen begy(ii, feltéve,
ha a berendezés tipusa és funkcitja megegyezik a vasarolt készulékével.

A gyarto elharit minden felelésséget, ha a paraelszivo hasznalata soran nem tartjak be és nem
tartjak tiszteletben a fenti iizembe helyezési, karbantartasi és hasznalati ajanlasokat és utasitasokat.



Kuhinjska napa
Model HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Priro¢nik za uporabo

& Informacije in nasveti
POZOR: Dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnika mo¢no segrejejo.

V dologenih okoli$¢inah lahko elektri¢ni aparat predstavija nevarnost.

A) Ce kuhinjsko napo uporabljate sogasno z aparati na plin ali druga goriva, mora biti v prostoru zagotovljeno ustrezno prezradevanje.

B) Med delovanjem kuhinjske nape ne preverjajte stanja filtrov.

C) Pol ure po uporabi aparata se ne dotikajte Zarnice.

D) Pod kuhinjsko napo ne prizigajte plamena.

E) Ne odpirajte merilnika plina, kadar na $tedilniku ni posode, saj to Skoduie filtrom in predstavlja nevarnost pozara.

F) Hrano med cvrtjem nenehno preverjajte, da se pregreto olje ne bi razprsilo in povzrocilo nevarnosti pozara.

G) Pred kakr$nim koli vzdrzevanjem iztaknite elektriéni vtic.

H) UpoStevati je treba predpise glede odvajanja zraka.

1) Kadar so¢asno delujejo kuhinjska napa in naprave, ki se napajajo z energijo, razen elektrike.

Podtlak v prostoru ne sme presegati 4 Pa (4x10- 5 barov).

J) Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, da prepreite

morebitne nevarnosti.

K) Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzori€nimi ali umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, pod ustreznim nadzorom, ali ¢e imajo navodila za varno uporabo aparata ter ¢e razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati €iS¢enja in vzdrzevanja aparata, razen ¢e so stari ve¢ kot 8 let in so pod nadzorom.
L) Kuhinjska napa je namenjena namestitvi nad kuhalno plo¢o z najve¢ tirimi kuhalis¢i.

M) Samo za uporabo v zaprtih prostorih in gospodinjstvih.

N) Ko aparata ne uporabljate in pred ¢i¢enjem iztaknite kabel iz vticnice.

0) Pozor! Upostevajte opozorilo v navodilih za uporabo, ki se nanaa na delovanje aparata, ko se zrak odvaja iz prostora.

P) Ce aparata ne istite v skladu z navodili, obstaja nevamost pozara.

Q) Zrak ne sme biti speljan v izhodno cev za odvajanje izpu$nih plinov naprav z izgorevanjem plina ali drugega goriva (to ne velja za aparate,
ki zrak zopet vracajo nazaj v prostor).

) Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

Opozorilo: Ce vijakov ali delov za pritrditev ne namestite v skladu z navodili, obstaja elekriéna nevarnost.

Napa mora biti nameS¢ena na najman;si visini 65 cm.

Filter je treba redno Cistiti, sicer obstaja nevarnost pozara.

Namestitev je treba izvesti z ustreznimi vijaki in v poloZaj, naveden v navodilih, sicer se lahko poskodujejo prikljuéne Zice.
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Namestitev

- Preverite napetost, frekvenco in mo¢ na nazivni ploscici na ohiju.

- Priporogamo, da je spodniji del nape po namestitvi najmanj 650 mm in najve¢ 750 mm nad grelnimi elementi in gorilniki $tedilnika (sliki 1, 2).
Informacije: Kuhinjsko napo je treba namestiti in priklju¢iti na odvodne cevi, na katerih so name$cene druge naprave, ki se napajajo z drugimi
energenti, ki niso elektrika (grelniki vode, kotli, Stedilniki (Stedilniki/plinske pegi) itd.). Kuhinjske nape se ne sme namestiti nad $tedilnik

z reSetkami v visini ogi.

- Velikost izreza oznacite glede na dimenzije pokrova (sliki 3, 4).

- Pred namestitvijo odprite oljno pregrado in z izvijaGem obrnite vijak v smeri urinega kazalca, da ga sprostite za lazjo namestitev.

Z izvijaem sprostite montazno konstrukcijo, ki je tesno pritriena na ohisje, da olaj$ate namestitev celotnega aparata (sliki 5, 6).

- Izpudno cev pritrdite na cevni nastavek in jo namestite nad kuhinjsko napo, kot je prikazano (slika 7).

- Vstavite kuhinjsko napo od spodaj navzgor v omarico, da se zaklepni nosilec nasloni na spodnjo polico (slika 8).

- Odprite mascobni filter in z izvijatem odstranite dva pritrdilna vijaka. Dvignite ga, da ga popolnoma namestite na dno omarice.

Privijte vijake, s katerimi je pritrjen pokrov kuhinjske nape (sliki 9, 10).

Upravljalni elementi (1) —— Nizko
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Gumb za hitrost:

Ce pritisnete katerikoli gumb za hitrost, bo napa delovala s to hitrostjo, ée ponovno pritisnete ta gumb za hitrost, pa bo napa prenehala
delovati. Ko pritisnete gumb B, bo napa 5 minut delovala v stanju oja¢anja, nato pa se bo vrnila na hitrost 3.

Zakasnitev:

Dolgo pritisnite gumb za hitrost za 2 sekundi, da preidete v stanje zakasnitve pri tej hitrosti. Privzeta zakasnitev je 15 minut.

Po izteku ¢asa zakasnitve se napa izklopi.

Lug:

Pritisnite gumb za lu¢, da vklopite ali izklopite lu¢.

Zamenjava in vzdrzevanje

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate prepreciti morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov servisni
agent ali drug kvalificiran serviser.

Menjava sijalk

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na tehnologiji LED.

Sijalke LED zagotavljajo optimalno osvetlitev in tajajo do 10-krat dlje kot obicajne sijalke, in omogocajo 90-odstotni prihranek
elektricne energije.

Ce sistem osvetlitve ne deluje brezhibno, se obrnite na tehniéni servis.

Ogljikov filter

V nacinu ponovnega krozenja se zrak skozi odprtino v kuhinjski napi vrata nazaj v kuhinjo.

Ta metoda je priporocljiva, ¢e kuhalne plos¢e ne uporabljate intenzivno.

Pri ponovnem kroZenju zraka je treba uporabiti filtre z ogliem za odstranjevanje neprijetnih vonjav. Da bi zagotovili najbolj$o zmogljivost
kuhinjske nape, je treba filter z ogliem zamenjati vsakih 3-6 mesecev, odvisno od uporabe.

Ce zelite pritrditi nov filter z ogljem, sledite spodnjim korakom (slika 11):

1. Odstranite maScobni filter.

2. Postavite filter z ogljem na sredino nosilca motorja.

3. Ponovno namestite ma$cobni filter.

Informacije: Filtra z ogliem ni mogoce prati, zato ga je treba po potrebi zamenjati.

Ciscenje mascobnih filtrov

- Kovinski filter je priporo€ljivo o€istiti vsake tri mesece po naslednjih navodilih (slika 12):

- Kovinski filter odstranite s kuhinjske nape in ga operite v raztopini vode in nevtrainega teko¢ega detergenta ter pustite, da se namogi.

- Temeljito sperite s toplo vodo in pustite, da se posusi.

- Kovinski filter lahko operete tudi v pomivalnem stroju. Kovinski filter lahko po ve¢ pranjih spremeni barvo. To ni razlog za pritozbo stranke

ali zamenjavo kovinskega filtra.
Informacije: Ce aparata ne Cistite v skladu z navodili, obstaja nevarnost pozara.
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Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elekricni in elektronski opremi iz leta 2013 (OEEO).
OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko negativno vplivajo na okolje) in osnovne elemente (ki jih je mogoce ponovno uporabiti).
Pomembno je, da je OEEO obdelana s posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje in odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh materialov.
Kot posamezniki lahko pomembno vplivamo na to, da OEEQ ne postane okoljska tezava; upostevati moramo zgolj nekaj osnovnih pravil:
- z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki;
- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravija mestni svet ali registrirano podjetje.
V $tevilnih drzavah je na voljo odvoz OEEO od doma. Ob nakupu novega aparata lahko starega oddate pri prodajalcu, ki ga je dolzan
brezplaéno prevzeti po naCelu »staro za novo, Ce je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.

Proizvajalec zavraca vsakrSno odgovornost, ¢e pri uporabi kuhinjske nape ne upostevate
prej navedenih priporog€il in navodil glede namestitve, vzdrzevanja in uporabe.



Kuhinjska napa
Model HAPY72ES6XGG / HAPY52ES6BEE Prirucnik sa uputstvima

& Informacije i saveti
OPREZ: Dostupni delovi mogu postati vru¢i kada se koriste sa uredajima za kuvanje.

U odredenim okolnostima elektricni uredaj moze predstavljati opasnost.

A) Mora postojati adekvatna ventilacija prostorije kada se kuhinjska napa koristi istovremeno sa aparatima koji sagorevaju gas ili druga goriva.
B) Nemojte proveravati status filtera dok kuhinjska napa radi.

C) Ne dodirujte sijalicu u roku od pola sata nakon upotrebe uredaja.

D) Nemojte paliti plamen ispod kuhinjske nape.

E) Izbegavajte otvaranje gasometra kada na $poretu nema posude, jer je to Stetno za filtere i predstavlja opasnost od pozara.

F) Stalno proveravajte przenje hrane kako biste izbegli prskanje pregrejanog ulja i opasnost od poZara.

G) Iskljucite elektricni utika¢ pre bilo kakvog odrzavanja.

H) Moraju se poStovati propisi koji se odnose na ispustanje vazduha.

1) Kada su napa i uredaji koji se napajaju energijom koja nije elektriéna istovremeno u funkciji. Negativan pritisak u prostoriji ne sme biti veci
od 4 Pa (4x10- 5 bara).

J) Ako je mrezni kabl ostecen, mora da ga zameni proizvodac, radnik servisne sluzbe ili sli¢no kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.
K) Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, Eulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako imaju na raspolaganju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti koje su ukljutene. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smeju da vr$e deca ako nisu
starija od 8 godina ili su bez nadzora.

L) Napa nije predvidena za ugradnju nad plo¢om za kuvanje koja ima vise od Cetiri elementa ploca za kuvanje,

M) Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru i upotrebu u domacinstvu.

N) Kada uredaj nije u upotrebi i pre ¢iS¢enja, iskljucite ga iz uticnice.

0) Paznja! Pridrzavajte se upozorenja iz uputstva koje se odnosi na rad uredaja kada se vazduh ispusta iz prostorije.

P) Postoji opasnost od pozara ako se ¢i$¢enje ne vrsi u skladu sa uputstvima.

Q) Vazduh se ne sme ispustati u dimnjak koji se koristi za ispuStanje isparenja iz uredaja koji sagorevaju gas ili druga goriva

ne primenjuje se na uredaje koji samo ispustaju vazduh nazad u prostoriju.

) Deca treba da budu pod nadzorom kako biste obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

S) Upozorenje: Ako se zavrtnji ili uredaji za priévrS¢ivanje ne postave u skladu sa ovim uputstvima, to moze dovesti do elektriénih opasnosti.
T) Visina ugradnje nape ne sme biti manja od 65 cm.

U) Resetka filtera se mora redovno gistiti, u suprotnom postoji opasnost od pozara.

V) Ugradnja mora biti izvedena u skladu sa zavrtnjima i polozajima koji se zahtevaju u uputstvu, inace se prikljuéne Zice lako mogu ostetiti.
Ugradnja

- Proverite napon, frekvenciju i snagu na natpisnoj nalepnici na kucistu.

- Preporu€ujemo da nakon ugradnje dno nape ne bude manje od 650 mm i ne viSe od 750 mm iznad grejnih elemenata

i gorionika Sporeta (slika 1, 2).

Informacije: Napa mora biti instalirana i povezana sa dimnjacima gde su instalirani drugi uredaji i koji tro$e drugu energiju kojom se napaja
drugacije od elektricne energije (grejaci vode, bojleri, Stednjaci (Stednjaci/plinske peci) itd.). Napa za Stednjak se ne sme postavljati iznad
Stednjaka sa reSetkama u visini o€iju.

- Oznagite veli€inu otvora u skladu sa dimenzijama poklopca (slika 3, 4).

- Pre ugradnje, otvorite pregradu za ulje i okrenite zavrtanj nadesno pomocu odvija¢a da biste ga olabavili radi lakSe ugradnje.

Odvija¢em olabavite montaznu konstrukciju €vrsto priévrS¢enu na kuciste kako biste olak3ali ugradnju cele masine (slika 5, 6).

- Pri¢vrstite izduvnu cev na adapter za cev i stavite je preko nape za odvod vazduha kao $to je prikazano (slika 7).

- Umetnite napu za odvod vazduha odozdo prema gore u ormari¢ dok se nosa¢ za zaklju¢avanje ne nasloni na donju policu (slika 8).

- Otvorite filter za masnocu i uklonite dva zavrtnja za pricvrs¢ivanje odvija¢em. Podignite dok u potpuno ne nasedne na dno ormarica.
Zategnite zavrtnje koji priévrScuju aspirator (slika 9, 10).
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Dugme za brzinu:

Pritisnite bilo koje dugme za brzinu, napa ¢e raditi na toj brzini, ponovo pritisnite to dugme za brzinu i napa ¢e prestati da radi.
Kada pritisnete dugme B, napa ¢e raditi u stanju pojacane snage 5 minuta, a zatim ¢e se vratiti na brzinu 3.

Odlaganje:

Pritisnite i zadrzite dugme za brzinu na 2 sekunde da biste aktivirali stanje odlaganja na toj brzini. Podrazumevano vreme
odlaganja je 15 minuta. Kada istekne vreme odlaganja, direktno iskljucite uredaj.

Svetlo:

Pritisnite dugme za Svetlo da biste ga ukljucili ili iskljucili.

Zamena i odrzavanje
Ako je mrezni kabl ostecen, mora da ga zameni proizvodag, radnik servisne sluzbe ili sli¢no kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.
Zamena lampi

Napa je opremljena sistemom osvetljenja zasnovanim na LED tehnologjji.

LED lampice garantuju optimalno osvetljenje, trajanje do 10 puta duze od tradicionalnih lampica i omoguc¢avaju ustedu od 90%
elektriéne energije.

U sluaju kvara sistema osvetlienja obratite se tehnickoj sluzbi.

Filter sa aktivnim ugljem

U rezimu kruzenja vazduha, isti se vraca u kuhinju kroz otvor na kuhinjskoj napi.

Taj metod se preporucuje ako ne koristite plocu za kuvanje intenzivno.

Kruzno izmenjeni vazduh zahteva upotrebu filtera sa aktivnim ugljem za uklanjanje neprijatnih mirisa. Da bi se osigurale najbolie
performanse kuhinjske nape, filter sa aktivnim ugliem treba menjati svakih 3-6 meseci, u zavisnosti od upotrebe.

Novi filter sa aktivnim ugljem postavite u skladu sa slede¢im koracima (slika 11):

1. Uklonite filter za masno¢u.

2. Postavite filter sa aktivnim ugliem na sredinu nosa¢a motora.

3. Zamenite filter za masnocu.

Informacije: Ovaj filter sa aktivnim ugliem se ne moZe prati i mora se zameniti po potrebi.

Ciscenje filtera za masnocu

- Preporucuje se Cis¢enje metalnog filtera svaka tri meseca primenom sledecih uputstava (slika 12):

- Uklonite metalni filter sa kuhinjske nape i operite ga u rastvoru vode i neutralnog te¢nog deterdZenta, ostavljaju¢i ga da se natopi.

- Temeljno ga isperite toplom vodom i ostavite da se osusi.

- Metalni filter se takode moZe prati u masini za pranje sudova. Metalni filter moZe da promeni boju nakon nekoliko pranja. Ovo nije razlog
za reklamaciju kupca ili zamenu metalnog filtera.

Informacije: Postoji opasnost od pozara ako se ¢iS¢enje ne vrsi u skladu sa uputstvima.
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Ovaj uredaj je oznagen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o propisima o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi iz 2013.
u pogledu elektricnih i elektronskih uredaja (OEEO). OEEQ sadrzi i zagadujuce supstance (koje mogu negativno uticati na Zivotnu sredinu)
i osnovne elemente (koji se mogu ponovo koristiti). VVazno je da se OEEO otpad podvrgne odredenoj obradi kako bi se pravilno uklonili
i odlozili zagadivaci i ponovo iskoristili svi materijali. Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu u osiguravanju da OEEO ne postane ekolo$ki problem;
neophodno je pratiti nekoliko osnovnih pravila:
- OEEOQ ne treba tretirati kao kuéni otpad;
- OEEQO treba odneti u za to namenjena podrucja prikupljanja kojima upravlja gradska opstina ili registrovano preduzece.
U mnogim drzavama su dostupna sabirna mesta za velike OEEO. Kada kupite novi uredaj, stari mozete vratiti prodavcu
koji ga mora besplatno prihvatiti jednokratno, sve dok je uredaj ekvivalentnog tipa i ima iste funkcije kao kupljeni uredaj.

Proizvodac ¢e odbiti svaku odgovornost ako se gorenavedene preporuke i uputstva u vezi sa ugradnjom,
odrzavanjem i upotrebom ne primenjuju i ne postuju prilikom upotrebe kuhinjske nape.





